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1. HAUMEHOBAHMUE U IEJIb OCBOEHUA JIMCHUIIJIMHBI (MOAYJIA).

VYuebnas  gucuuiuinHa  «VHOCTpaHHBIA — SI3BIK»  M3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBaIOIIMMKU 00pa3zoBaTeNbHYI0 MporpamMMmy «PekiiaMa U cBsi3U € OOIIECTBEHHOCTHIO B
CUCTEME TOCYJaPCTBEHHOTO U MYHUIIUTIAIBHOTO YIIPaBIEHUS» B COOTBETCTBUU ¢ DenepanbHbIM
TOCYJapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAaHIAPTOM BBICIIErO0 OOpa3oBaHMs — OaKajlaBpuar IO
HanpaBieHuio nmoArotoBku 42.03.01 Peknama u cBS3U ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO, YTBEPKICHHBIM
npuka3zomM MunmcTepcTBa 00pa3oBanus u Hayku PD ot 08.06.2017 r. Ne 512 (®I'OC BO 3++).

VYueOnass mucnuruiiHa «/HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIETCSI OJHOM W3 Ba)KHEHIIHUX
JUCIUIUIMH B CTPYKTYpEe COIMAIbHO-TYMaHUTapHOro 3HaHus. OHa JaeT CTyAeHTaM
BO3MOXKHOCTh PaCIIMPUThH MPOPECCHOHATBHBIA KPYro30p, BEIPA00TaTh aHAIUTUYCCKUE HABBIKH,
HEOOXOAMMBIE VIS pelIeHusl B OyaymieM mpo¢eCCHOHAIBHBIX 3a/1a4.

Ieu ocBOEHMS TUCIUITHHBI:

- TIpakTH4eckoe (QOpMHUpOBaHUE S3BIKOBOM KOMIIETEHLHH BBIYCKHUKOB, T.€.
oOecrieueHre ypOBHS 3HAHUN W YMEHHH, KOTOPBIA IMO3BOJIMT MOJIb30BATHCS WHOCTPAHHBIM
A3BIKOM B PA3JIMYHBIX 00JACTSIX MPOQPECCHOHANBHON NEATENbHOCTH, HAYYHON W MPaKTUYECKOM
pabote, B 00IIEHUH C 3apyOeKHBIMU MApTHEPAMH, I CaMO0OOPa30BATENbHBIX U APYTHX LIEJIEH.
Hapsiny ¢ mpakTtuueckoil 1enbio, Kypc peaauzyeT oOpa3zoBaTelibHbIE W BOCIUTATENbHbIE ENH,
CIOCOOCTBYsl PACIHIMPEHUIO KPYTro30pa CTYACHTOB, IMOBBIIMICHUIO WX OOIMIEH KyIbTYpbl U
o0pa3oBaHMs, a TaKKe KYyJbTypbl MBIIUICHUS W TOBCEJHEBHOTO U MPOQPECCHOHATHHOIO
OOIIeHNS, BOCIIUTAHUIO TEPIHUMOCTH W YBaXCHHS K TyXOBHBIM IIEHHOCTSIM HAapOJOB JIPYTHX
CTpaH.

3agayd AMCHMIUVIMHBI: PAa3BUTHE W 3aKPEIUICHHE WHOS3BIUYHBIC pEUeBHIC YMEHUS
YCTHOTO M MUCHBMEHHOTO OOUIeHMs, TaKWe KaK YT€HHE U MEePEeBOJ OPUTHHAIBLHOM JIUTEepaTyphl
pa3HBIX (PYHKIMOHATBHBIX CTHJIEH W JKAaHPOB, yMEHHE TPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po(hecCHOHANBHOTO XapaKTepa, BhIpaXkaTh OOIIMPHBINA peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEPEHUI,
BJIQJICTh OCHOBHBIMH BUJAMH MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHMSI, COONIO/IAs MPaBHUIa PEYEBOTO
9TUKETA, BIIaJIETh OCHOBHBIMHU BUIaMH JIEJIOBOTO MHCHhMA.

N3ydyenne y4ueOHOW NUCIUIUIMHBI HAMPABICHO HA TOJITOTOBKY OOYYarOIIMUXCS K
OCYIIECTBJICHUIO JEATEIbHOCTH O MPOABMKEHUIO W PACHPOCTPAHEHUIO MPOIYKIIMH CPENCTB
MaccoBoi WHGOpPMAIMU M OCYIICCTBICHHUIO YIpaBiIeHHUs HHPOPMAIMOHHBIMH pECypcaMu B
COOTBETCTBHUH C NMPO(eCcCUOHANBHBIMU CTaHapTaMU:

«CrnenuanucT no MPOJBHKEHHUIO M PACIPOCTPAHEHUIO MPOAYKIIMU CPEJICTB MacCOBOM
nHpopMaIuny», yTBepkKAeH MpuKa3oM MUHHCTEPCTBA TPY/la U COITMANTBHOM 3aIuThl Poccuiickoii
@eneparun ot 4 aprycra 2014 r. Ne 535H u BBINONHEHUIO 0000IIEHHONW TPYIOBOUH (DYHKIMH -
opranuzarys npoasmwkenus npoayknuu CMU (kox B);

«CrnenmanmucT 1Mo  HMHQOPMAIMOHHBIM  pecypcaM»,  YTBEPXKACH  MPHUKA30M
MuHMCTEpCTBOM TpyJla U colranbHOM 3amuThl Poccuiickoit @enepannn ot 19 urons 2022 r. Ne
420H ¥ BBINOJHEHUIO OOOOIIEHHOW TPYNOBOM (YHKIMU - YIpaBieHHE WH(POPMALMOHHBIMH
pecypcamu (kox C).

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYYEHUSA 11O JUCHUIIVIMHE (MOYJIIO),
COOTHECEHHBIE C IINTAHUPYEMBIMHA PE3YJIbTAMU OCBOEHUs
OBPA30OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI.

B pesynbrare oO0yyeHMs 1O AMCUMIUIMHE oOOydaroluecss JOJDKHBI —OBJIAJIETh
CJEYIOIMMH KOMIIETECHIUSAMH:

YK-4 - criocoOeH OCYIIECTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHMKAIIUIO B YCTHOW M NMHUCHMEHHOU
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit Denepanui 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kon
®opmupyemas
Ilananupyemble pe3yabTaThl 00y4eHUs! pe3yJbTarTa
KOMIIETEeH U
00yueHust
YK-4 EY— 00IIIyI0, JENOBYI0 U TNPOGHECCHOHATBHYIO JICKCHKY) VK4 —31
CriocoOeH OCyIIeCTBIATh MHOCTPAHHOTO S3bIKa B 0O0BEeMe, HEOOXOIAMMOM JUIs




NIEIOBYI0 KOMMYHHUKALIUIO OOIICHUS, YTEHUs W TIepeBoja (co  CioBapeM)

B YCTHOM M MUCHbMEHHOMN MHOS3BIYHBIX TEKCTOB npodeccHoHaTBLHOMH

(bopmax Ha HANPaBJICHHOCTH;

roCy1apCTBEHHOM S3BIKE OCHOBHBIC TPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBI INTEPATYPHOTO|  yrp 4 o5
Poccuiickoit ®enepannn 11 pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.

1 HHOCTPaHHOM(BIX) BOCIIPHHAMATh,  aHAU3UpOBaTh, IepelaBaTh M|

SI3BIKE(aX ) 00001maTh HHPOPMAIIUIO B YCTHON (opMe Ha PYCCKOM

1 HMHOCTpAaHHOM  s3bIKax Juisi  pemeHust 3amadl YK-4-V1
MEXJIMYHOCTHOTO W MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMO/ICHCTBHSA
Ymernb B IPO(ECCHOHAIBHOM JCITEIBHOCTH;

COCTaBJIATh JIEJOBblE MHCbMa MNPUMEHSTH METOABI U
CpeJCTBa MO3HAHUS IJIl MHTEJJIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHUS,
MOBBILIEHHUS KYJbTYPHOTO YPOBHS, NPO(ECCHOHATLHOM
KOMIIETEHTHOCTH.

HABBIKAMU BBIPOKCHHS CBOHMX MBICICH M MHCHHS B
MEKJIMYHOCTHOM, JIeIOBOM M mpodeccuoHanbHoM| YK-4 — Bl
Baaners 0OILCHNY HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBbIKAMU PEUYEBOI AEATEIBHOCTH (YTCHHUE, MHCHMO,
TOBOpEHHE, ayINPOBAaHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VK-4-V2

VYK-4 -B2

3. MECTO JUCUMILIMHBI (MOJIYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBbHOMN
NPOI'PAMMBI.

b1.0.03 MuocTpaHHBIN SI3BIK SBISETCS TUCIUILUIMHON oOs3arenbHON dacTu brmoka 1
yueOHOro TulaHa U u3y4yaeTcsl oOydarolMMUCS MEePBOro Kypca B IEPBOM M BTOPOM CEMecTpax
0uHOM opmbl 00yUeHUs (TOTHBINA CPOK OOYUCHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbLHOM MOATOTOBKE 00y4al0IIerocs:

Tembl nucuumivHabl «MHOCTpaHHBIN SI3bIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMHU TeMaMu
muciuminH «Pycckuii s3bIK M KyJlbTypa peun» U «J/lenoBoe oOIieHue», 4To CHOCOOCTBYET
COBEPILIEHCTBOBAHUI0O KOMMYHHMKATUBHBIX YMEHHI M HaBbIKOB HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE B
npohecCuOHANBbHOM e TENbHOCTH.

3.2. JlucuMmiMHbl (MOAYJM) W NPAKTHKH, AJsl KOTOPBIX OCBOCHHME JaHHOM
JUCIHUIIMHBI (MOAYJIs1) HE00X0AUMO KaK NMpealecTBylolee:

Pe3ynbpTathl OCBOCHUS NUCHUIUIHHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIOTCS 0a30i s
HaIlMCAaHUs TBOPYECKUX IPOEKTOB.

Pa3BuTtrHe y 0O0y4arOImUXCsi HABBIKOB MEXJIMYHOCTHOW KOMMYHHKAIIUU M KYJIBTYPhI
oOuieHust oOecreunBaeTcs IMPOBEICHUEM MPAKTUUYECKUX 3aHSITUN, COJEp)KaHHWe KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3YJIbTAaTOB HAYYHBIX HCCIICIOBaHUM, MPOBOIUMBIX WHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C YYE€TOM pPETHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH MNPOPEeCcCCUOHAIBHON JesTeNIbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEH paboToMaTeNeH.

Pa3Butne y oOydarommxcsi sI3bIKOBBIX HAaBBIKOB, PaOOTHI C pa3jIMYHbIMH MacCHBaMU
uH(pOpMaIlMM Ha MHOCTPAHHOM $SI3BIKE 00ECIIEUYMBACTCS MPOBEICHUEM MPAKTUYSCKUX 3aHATUI
[0 COOTBETCTBYIOIIMM TeMaM padouell mporpaMMbl.

4. OBPBEM UCIMILUIMHBI (MOAYJA) B 3AYETHBIX EAUMHUIAX C
YKA3AHUEM KOJ/IMYECTBA AKAJEMUYECKHUX YACOB, BbBIIEJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCs C IIPEIIOJABATEJIEM (II0 BUJIAM
YUYEBHBIX 3AHSATU) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIUXCSI.

JlucuumiuHa npeanosiaraeT u3ydyeHue 16 rem.
OO6m1ast TpyI0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTABIISICT 6 3auéTHBIX enuHull (216 gacoB).

O0masn B ToM uncie koHTaKTHast padora ¢
TPYAOEMKOCTh npenofaBareyieM
®opma PYA penon cam. Bun
Ne 6 cemecTp Kyp.pa6/ 6
o0y4eHus JIEKIIUH | CeMUHAPHI, padoTa | KOHTpOJIA
B 3.e. B uyacax| Bcero m KOHTP.
pa6




1 |Ounas L 3 108 >4 54 54 3a4eT
2 3 108 54 54 27 JK3aMeH
2 |OuHO-3a0uHast 1 3 108 40 40 68 3ayer
2 3 108 40 40 41 JK3aMeH
1 2 72 8 8 64
3 [3aouHas 2 3 108 16 16 92 3a4er
3 1 36 9 27 JK3aMEeH
Ounas ¢popma o0y4eHus.
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®onetnka) 14 8 8 6 VK-4 32
nit 2. Let Me Intr YK-4 32
g’a3pem1:Te ni)enc:i;upffblg/slgself 12 6 6 6 YK-4 V1
YK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmogHeBHas )KU3HD U 12 6 6 6 YK-4 V1
BBIXOJTHBIC) YK-4VY2
Unit 4. My Apartment (Most 12 6 6 6 YK-4 32
KBapTUPa) YK-4V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 6 6 6 VK-4 32
(CripammBaeM HampaBIICHUE ) YK-4 V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO 12 6 6 6 YK-4 VY2
1 HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
(BeiGupaem Kapiepy) 12 6 6 6 YK-4¥2
YK-4 B1
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 6 6 6 YK-4 VY2
(YerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemectp 108 54 50 4 54
2 cemecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters YK-4 32
(PopmanbHbBIe B HehOpMaTbHBIC 10 6 6 4 zﬁj g%
HHCBMa) VK-4 B1
YK-4 B2
Unit 10. Hobby (Xo66wu) 10 6 6 4 3%5:2 53/11
Unit 11. The United Kingdom 10 6 6 4 VK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Ena sre goma) | 10 6 6 4| A
Unit 13. Ecological Problems 10 6 6 4 YK-4 V1
(Oxosoruueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 10 3 3 ) YVK-4 31
(JONONHUTEILHBIH) VK-4 32




. ol YK-4 32
UCnlt 15. ;Vord-bulldmg 10 3 3 ) VK4 V2
(CnoBoobpazoBaHue). VK-4 B2

. . YK-4 31
Unit 16 Review (IToBTopenue) 11 8 8 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 54 54 27 27
Hroro 216 108 104 31 81
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. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®oneTnka) 14 8 8 6 VK-4 32

. YK-4 32
I%)nlt 2. Let Me Introduce Myself 12 4 4 3 VKA V1
(Paspemmre mpecTaBUTHCS ) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHAs KU3HDb U 12 4 4 8 YK-4V1
BBIXO/JIHBIE) YK-4 V2
Unit 4. My Apartment (Mos VK-4 32
KBapTHPA) 12 4 4 8 YK-4V1

YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 4 4 8 YK-4 32
(CnpamuBaem HapaBiIeHUE) VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4 V2
12 4 4 I
¥ HAayKa) VK-4 B1
YK-4 B2

. . YK-4 31
I{gnlt67. Choosing a Career 12 4 4 8 VK4 V2
(Bri6upaem xapnepy) VK-4 Bl

YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 4 4 8 YK-4 V2
(YcrpauBaemcst Ha paboty) VK-4 B1
YK-4 B2
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 40 36 4 68
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters gflllé_j 321
(PopmanbHbIe U HehOpMabHEIE 10 4 4 6 VK-4 Y2
MUCHhMa) YK-4 B1
YK-4 B2

. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X066m) 10 4 4 6 VK-4 Y1
Unit 11. The United Kingdom 10 4 4 6 VK-4 32
(O6BeTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4V1

. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe 1oma) 10 4 4 6 VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems 10 4 4 6 YK-4 V1
(DKkonoruueckue mMpooIeMBb) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 10 6 6 4 YK-4 31
(JlonoTHUTETBHBII ) YK-4 32




Unit 15. Word-building

VK-4 32

(CnoBoo6pazoBanue) 10 6 6 4 YK-4¥2
P : YK-4 B2
. . YK-4 31
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IK3aMeH 27 27
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Hroro 216 80 76 31| 109
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Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHAs KU3HDb U VK-4 V1
BBIXO/IHBIE) YK-4¥2
Unit 4. My Apartment (Mos VK-4 32
KBapTUpPa) VK-4V1
] YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions ) YK-4 32
(CnpamuBaem HapaBiIeHUE) 7 8 8 64 VK-4V1
YK-4 V2
) ) YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4 VY2
U HayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-4 31
(BriOupaem kapbepy) YK-4Y2
p peepy YK-4 B1
) ) YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4 V2
(YcrpauBaemcst Ha paboty) VK-4 B1
YK-4 B2
Bcero 3a cemectp 72 8 8 64
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters ;/II(C:L‘ ?’21
(PopmanbHbIe U HehOpMabHEIE VK-4 V2
IHCHMA) VK-4 Bl
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Unit 11. The United Kingdom YK-4 32
(O6beTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe noma) VK4 V1
Unit 13. Ecological Problems YK-4 V1
(Dxonoruyeckue nmpodueMsl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional YK-4 31
(JlonoTHUTETBHBII ) VK-4 32
Unit 15. Word-building VYK-4 32




(CnoBooOpa3zoBanue). YK-4 VY2

YK-4 B2
Unit 16 Review (IToBTopenue) zﬁj gé
3auer 36 4 4 32
Bcero 3a cemectp 108 16 12 4 92
3 cemecTp
IK3aMeH 36 9 9 27
Bcero 3a cemectp 36 9 9 27
HTtoro 216 33 20 13 | 183

5. COAEP)KAHME JIUCHMIUIMHBI (MOJY.JSI), CTPYKTYPUPOBAHHOE TIO
TEMAM (PA3JEJAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKUX, MPAKTHYECKHNX, JA00PATOPHBIX 3aHATHI

Pasznen 1 Beoaublii poHeTHYECKHI KypC.
APTHUKYJSLMOHHBIN anmapar: ONUCaHHe OPraHOB PeUd U UX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
I'macupie u cormacHble. OCHOBHBIE TPUHIUIBI KiaccH(UKAMKU CcOrmacHbIX. OCHOBHBIC
MPUHIUIIEI Kiaccudukanuy riacHbix. [lorstue Tpanckpunuuu. OTKPBITHIN TUT ciiora. [ macHbIe
a, e, o, i, u, y. Cormacusie [k], [g], [t], [d], [n], [s], [z], [6], [O], [p], [b], [m]. 3akpbIThIii THUTT
ciora. ['macueie. CioBecHoe ynapenue. CouetaeMocTh corfiacHbix. @pa3zoBoe ynapenue. Tperuit
TUI 4YTeHUs TaacHbX. UTeHue nurpados ai, ei, oi, 0o, au, ou, oa, €e, ea, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. Hudrtonru [10], [ed], [uo]. UerBepThiii Tum crora. CoderaHnus TJIACHBIX [ad], [atd].
O6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJHOTO CTHJIS NPOU3HOIICHUS, XapaKTEPHOTO IS
cdep ObITOBOI U MpodeccCHoHATEHON KOMMYHUKAIIUH.

Pazgen 2 “Let me Introduce Myself”’ (PazpemuTe npenctaBuTbCs) COCTOUT U3 HIECTH
YPOKOB, KaXIIbIii M3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTHYeCKHil Marepuan (riaroi to be, JIUYHBIE
MECTOMMEHHUSI B COYETAHUU C TJIarojioM to be; apTUKIU: ONpeAeNiCHHBId W HEONpEAeTICHHBIN;
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYIECTBUTENbHBIX, IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS U MPUTSHKATEIbHBIN
najex; riaaroi to have).

Ha ocHoBe mgaHHBIX 'paMMaTH4YE€CKHX KOHCTPYKIUH, C UCIIOJIB30BAHUEM JIEKCHUECKHUX
€IMHHII, TOJOOPAHHBIX TEMAaTUYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie pacCCMaTPHUBAIOTCS TaKKe
nexkcuueckre TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Pazpemmre mpeacraButhes), Character and
Appearance (Xapaktep u BHemHOCTh), Professions (IIpodeccun), Relatives (PoacTBennukmn);
COCTaBJICHHE DSJIEMEHTApHbIX MpPEAJOKEHUl, COCTaBI€HHWE JUAJIOTOB: 3HAKOMCTBO U
MpEJCTaBICHHE. YPOK 5 COAEPKHUT TECTHl ISl CAMOKOHTPOJIS, MPHU BBITIOJHEHUH KOTOPBIX
oOydaeMble, MPOKOHCYJIbTUPOBABIIUCh C OTBETAMU Ha JAaHHBIE TECTbl, CMOTYT OINPEICNIUThH
CTETICHb YCBOCHHSI MPOUIEHHOTO MU MaTepuara.

Pazgen 2 comepxut nexcuyeckuii MUHUMYM B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JEKCHYECKHX
enuani. Juddepenmupyercss nekcuka mo cdepaM TpPUMEHEHHUs: ObITOBas TEPMHUHOJIOTHUS,
obmeHay4Hasi, opuranspHas 1 Jp.

Ypok 6 sBIsSETCS MOMOTHUTENBHBIM W BKIIOYAaeT (pa3bl, HCIOIB3YIOUIUECS MPHU
MPEACTABICHUH, HMX JeJieHne Ha (opmanbHbie W HedopMmanbHBIC, CBeACHHS O (pa3oBoi
WHTOHAIUH.

CBOOOIHBIE M YCTOMYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS: OOpa3lbl IMPEACTaBICHbl B TEKCTaX,
muanorax. Gpa3eonornyecKkue eIuHUIIBL.

[TonsiTe 06 OCHOBHBIX CITOCO0AX CIOBOOOPA30BAHUS: 00PA3IHI ¢ KOMMEHTAPUSIMH.

I'oBopeHue: quanoru, TeKCTHI IO TeMaM pasjera.

AynupoBaHue: NPOCIYUIMBAaHUE TUAJIOrOB, TEKCTOB IO TeMaM paszfella C Lelbio
MOHWMAHUS U BBIICTICHHS] OCHOBHOW MBICTTH TEKCTA.

UreHue: yTeHHE TEKCTOB, AUAJIOTOB IO TeMaM pa3zelia Ha 3aKpeIIeHHEe U aKTUBHU3AIHI0
JIEKCUYECKUX €UHUI] U PEUEBhIX 00pa3IIoB.




IInceMO: MUMCHPMEHHOE BBINIOJIHEHUE YNPAXKHEHWM, NUKTAHTHI IO NPOBEPKE YCBOCHUS
JIEKCUYECKUX U TPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYP IPONACHHBIX TEM.

Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBcemHeBHOCTh ¥ BBIXOJHBIC)
JlekCMYeCKUMH TeMaMH MHOS3BIYHOTO OOIIeHusi cTyneHToB sBisiorcs “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”(IToBceqneBHOCTE), “Seasons and Months” (Ce30HbI 1 Mecstibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umslii ce3on), “My Day-off” (Moii Bbrxonnoii). ConmyTCTBYIOLIHIA
rpaMMaTHYeCKUd MaTepuayn cooTBeTcTByeT TemMaM The Present Indefinite Tense (HacTosimiee
HeonpeneneHHoe Bpewmsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (cremeHu cpaBHEHUS
npunarateiabHbix). CTyneHTaM Mpeajaraiorcs TEKCThl, AUajJoTH-00pa3lbl, a Takxke OJIoK
yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYICHTHI aKTUBU3UPYIOT NAHHBIC SBICHHS. Y 00ydaembIxX
(bopMUPYIOTCS HAaBBIKUA TUATOTHYECKUX U MOHOJOTMYECKHX BBICKA3bIBAHUN C MCIOJB30BaHUEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Y4YeOHBIX JeKcHYeckuX eauHul; B obveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
MPEJIOKEHHOTO0 TPaMMaTHUYECKOro Marepuaia. YpPoK 6 COOEp>KUT TECThbl IS CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JIOTOJHUTENIBHBIA — COJEPKUT JOMOIHUTEIbHYIO MPO(hecCHOHAIBHYIO,
odpunmansuyto jgekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHbBIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

CBOoOOHBIE M YCTOWYHUBBIE CIOBOCOUYETAHUS: OOpa3Ibl CBOOOAHBIX U YCTOMUYMBBIX
CJIOBOCOUYCTAHUHN TPEACTABICHBI B TEKCTAX M JUAJIOrax pasjena.

['oBopeHue: cocTaBlieHNE YCTHBIX MOHOJIOTMUECKUX BBICKA3bIBAHUH MO MPEASIOKEHHBIM
TEMaM, COCTaBJICHHE JTUAJIOTOB M0 00pasiy.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: YCTHOE COOOIIEHHUE 10 MPEIOKEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCIYIIMBAaHUE TEKCTOB IO 33aJaHHBIM TEeMaM paszeiia, BbIIEICHUE
HE00X0IUMOM HH(OPMALIUU TTO MPEATIOKEHHBIM 3a/1aHUSM.

[loHnMaHNe MOHOJIOTHUECKOW M JMANOrHyeckod peun B cdepe OBITOBOH U
npodeCCHOHAIBHONW KOMMYHHUKAITUU JOCTUTAETCS ITyTeM u3ydeHus cnekrpa JIE.

UreHue: uTeHHE U aHAJU3 [IParMaTUYeCcKUX TEKCTOB, TUAJIOTOB M TEKCTOB 10 y3KOMY U
HIMPOKOMY HPOGUITIO CIIEHATBHOCTH.

[TucbMO: TUKTAHTHI, BHIMOJIHEHUE JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKIaJ Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Pasznen 4 “My Apartment” (Mos kBapTupa). JIeKCHUECKUMU TeMaMH ypOKa SIBIISIIOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aroponnsiii nom), “My Flat” (Mos xBaptupa). B nannom
paszene  CTyAEHTbl 3HAaKOMATCA C  JIGKCUKOM, oOo3Hayamomield Ha3BaHUS  MeOenu.
I'pammaruueckue temsl pazzaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heonpexnenennsie
MectouMeHuss W ux mpousBonHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosimee mnpomomkeHHOE BpeMsi B CpaBHEHHM C Omkaifmem OyaymiuM), a Takke
Prepositions of Place (IIpemynoru mecra), Five Types of Questions (ITate TumoB Bompocos). [Ipu
o0y4yeHHMHM TpaMMaTHKE TJABHOW 3ajadyell CTyOEHTa SIBIISETCS OBJIQJICHUWE HABBIKAMU
ynoTpeOaeHus] MUPOKOTro CIEKTpa aHTIIMMCKUX MPEJIOroB B COOTBETCTBHM C MOTPEOHOCTIMHU
cutyanuii oOydenus. Ypok 4 3aBepmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTH4ecKMMHU YIOPaXHEHUSMH Ha
MOBTOPEHHUE M 3aKpEIUIEHUE MPONJEHHOrO0 rpaMMATHYECKOr0 MaTepuaa. YPOK S5 COAEpPKUT
TECTBI NJISI CaMOKOHTpOJIA. Ypok 6 (momonHuTenbHBIN) mocBsmeH Teme “English Business
Letter” (JlemoBoe muchMo).

B Paznene 4 nana OwblToBast W ouumanbHas Jekcuka B koiuuectBe ~ 200 y4eOHBIX
JICKCUYECKUX EMHHUII.

®pa3eooruuecKue eJUHHIBI: 00pa3Ibl IPEACTABICHbI B TEKCTAX.

OcHOBHbIE TpaMMaTHUECKHE SIBICHUS, XapaKTEpHbIe ISl MPOQPECCHOHANIBHON peuu
JaHbl B JonoyHuTensHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBopeHue: quanornyeckrue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBaHUS 110 3aJaHHBIM TEMaM.

OCHOBBI TyOJIMYHOM peur: yCTHOE COOOIICHUE 110 MPEATIOKECHHBIM TEMaM.



AynupoBaHHe: MPOCTYIIMBAHNE TEKCTOB IO 33JaHHOW TEMAaTHKE C IIEJIbI0 BBIJICICHUS
OCHOBHOIl MBICIM TEKCTa; BBIIOJIHEHWE YIPAKHEHUHW C 1EeNbl0 MNPOBEPKHM TOHHUMaHUs
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax ObITOBOI U MpodecCHOHATBHON KOMMYHUKAIIH.

UreHue: aHaIM3 TEKCTOB.

Buasl TekcToB: mparMaThdeckue TEKCTbI W TEKCThl 10 IIUPOKOMY MPOQUITIO
CHEINAIbHOCTH.

[TucbMO: BBIOJTHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIMPAXXKHEHUH, TUKTAHTbl. KOHTpOIb
YCBOEHUSI MaTepHuasa 1o HalMCcaHuio JeoBbiX muceM (Ypok 6 — ““ English Business Letters”).

Paszgen S5 Jlekcuyeckoil Temoil maHHOTO pasznaena sBiagercs Tema “Asking for
Directions”. ['pammaTHyecKkuii MaTepuaa CUCTEMATU3UPOBAH B COOTBETCTBUU C TEMOMU
Demonstrative Sentences (IIpemyioxeHust B moBeIUTEIBHOM HakiioHeHUH), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpumarenbHas QopMa TNPEATIOKEHUA B MOBEIUTEILHOM
Hak/IoHeHUn). Llenpio pa3nena sBIsETCS CTAHOBJIEHHE YMEHHs IPAaBUJIBHO 3aJaBaTh BOINPOCHI,
YTO MOMOXET Pa3BUBAaTh KOMMYHHUKATUBHBIC HABBIKM CTYJCHTOB. YPOK 3 (IOMOJHUTEIbHBIN):
COCTaBJICHHE MUChMa (JIETOBOTO, YaCTHOTO).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JIeKCHUECKUX €AUHUI] OBITOBOTO,
TEPMUHOJIOTMYECKOT0 U O(PUIIMAIBEHOTO XapaKTepa.

CB0OO/HBIE W YCTOWYMBBIE CIOBOCOYETAaHHUS: OOpaslbl JaHbBl B TEKCTaX 3aJaHHOM
TEMaTUKH.

['oBopeHHe: coCTaBiIeHHE [UAIOTOB MO 00pa3lly ¢ HCHOJb30BaHHWEM Haubolee
YyIOTPEOUTENbHBIX M MPOCTBIX  JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYyallMii HEO(UIIMATEHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHue: IPOCIYIINBAaHUE TUATOT0B-00pa3LO0B C 11€IbI0 NOHUMAaHUS HHOSI3bIYHON
peun Ha CIIyX U pa3BUTUSI KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB CTYCHTOB.

UYreHue: aHaIN3 JUAJIOTOB U ParMaTHUECKUX TEKCTOB.

[TuceMoO: cocTaBieHHE JEIOBBIX U YACTHBIX MTHUCEM.

Pazgen 6 “Art and Science” (MckycctBo u Hayka). JIekcuueckuMu TemMaMu paszena
SIBJISIFOTCS. TEMBI CTPAHOBEIUECKOTO M MCKYCCTBOBEIUYECKOTO XapakTtepa, a mMmeHHO: “English
Writers”(Aunrnuiickue mucarenu), “Art and Music” (MckyccTBo u mMy3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Beicmiee o6pa3oBanue B BenmkoOputanuu). Temarnka TEKCTOB
nogo0paHa TakuM 00pa3oM, YTOObI chOpMUPOBATH Y CTYIEHTOB IpPEICTAaBICHUE 00 MCKYCCTBE,
JUTEeparype, HayKe W BBICIIEM OOpa30oBaHWU B CTpPaHE M3y4aeMoro si3bika. COMyTCTBYIOIIHMA
rpamMmmarudeckuii Matepuan coorBercTByeT Temam “The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (IIpomreniee HeonpeneaeHHOE BpeMsi: TPAaBUIIbHBIE U HEMTPABUIIBLHBIC TIATOJIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHble MecToumeHus). B maHHOM pasjene mpeacTaBieHbl TaKue
BHUJIBI TEKCTOB, Kak Ouorpadus, HEOOIBIIONW OTPHIBOK-00pa3el] JIUTEPATypHOTO TEKCTa U
o0pasel; HayYyHOTO TEKCTa, YTO MPOUJUIIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHUECKOE pa3HOoOpasue
MpPOU3BEIACHUN. YpPOK 6 COAEPKUT TECThl JJIi CAMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. YpOK 7
(JIOTTOJIHMTEIIbHBIN ): 3aKITFOYUTEIIBHBINA a03all MUChMa.

Jlekcuueckuit MUHUMYM JaH B pazmepe ~ 500 ydeOHBIX JEKCUUYECKHX €IMHHI] 00IIero
U TEPMHUHOJIOTUYECKOTO XapakTepa, MOoHATHE [udepeHnranun JeKCUKH 1o  chepam
npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOJIOTHYECKAs ).

JlaHbl TOHATUS 00 OOMXOTHO-IUTEPATYPHOM, OPHUIINATBHO-IEIOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIE XYH0KECTBEHHON JTIUTEPATYpPhl, PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE 0OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
pacckas3bIBaeTCsl 0 KyJIbTYpe CTpaH U3y4aeMoro A3bIKa.

['oBOpeHME: COCTaBICHHWE J[HAJIOTOB W MOHOJOTOB IO 3aJlaHHOH TEMaTHKE C
UCTOJIb30BaHUEM  Hauboyiee  YMOTPEOMTENIbHBIX W OTHOCHUTENBHO TPOCTHIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPEICTB.

OcHOBBI TyOIMYHOM peun: AOKJIAA Ha 3aJaHHYIO TEMY.



AynupoBaHHe: MPOCIYIIUBAHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB U JIMAIOTOB C IIEJIbIO
BBIZICTICHUS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTa M MX BOCHPOU3BECHUS (Pa3BUTHE TOBOPECHUS).

UreHue: aHaINU3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TrcbMoO: BEITOTHEHNE MMCHbMEHHBIX YITPAXHEHUH, HAMCAHNE TUKTAHTOB, COCTABICHHUE
o6uorpadum.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcuuecKMMM TeMaMH pa3fesia SIBJISIOTCS TEMBbI
“Abilities” (Crmoco6noctn), “The Students” (Ctynmentsi), “Plans for the Future” (Ilmanbr na
Oynymee). Tematuka TekcToB chopMupoBaHa BOKpYr Tembl “Bribop mpodeccun”. B pasnene
MPEJICTaBICHbl TEKCThl HAYyYHO-MOMYJISIPHOTO XapakTepa, 4TO JaeT CTYJEHTaM BO3MOXHOCTb
MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMM €Ille OJHOTO BHMJA TEKCTOB. ['paMMmarudeckuil MaTtepual
moj00paH B COOTBETCTBHH C JIEKCHUECKOW TEMOM M O0TOOpakaeT IIaHbl CTYACHTOB Ha OyayIee;
TakuM 00pa3oM, rpamMMmaThdeckoil Temoi paszzaena siisercs tema The Future Indefinite Tense
(bynymee HeonpeneneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPKUT TECTHI 711 CAMOKOHTPOJISI CTYICHTOB.

Jlexcuueckuit 06beM 1aH B koiuuecTBe ~ 300 yueOHBIX JIGKCHYECKUX €UHMII OOIIETo U
TEMaTHUYECKOI0 XapakTepa.

CB0OO/IHBIE U YCTOHYMBBIE CIIOBOCOUETAHHSI: 00pa3Ibl JaHbI B TEKCTAX.

[ToHsiTHE 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIIA.

['oBOopeHME: COCTaBICHHE MOHOJIOTMUYECKUX M JUAJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHHM 110
obpasiy.

OcHOBBI TyOJIMYHOM peun: yCTHOE COOOIIeHNE, TOKIIA 10 3a/JaHHON TeMe.

AynupoBaHue: TMpPOCIYIIMBAaHUE JHUAJOTOB M TEKCTOB C IENbI0  BbIICICHUS
HeoOXxonuMol — MH(OpMAIMM, pPa3BUTHE HABBIKOB IOHMMAHHS  MOHOJIOTUYECKOH U
JAAJIOTMYECKON PEUYU Ha CITyX.

UreHue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbMoO: BBITIOTHEHUE YIIPAXHEHUH, JUKTAHTHI, HATMCAHUE COOOIICHHIA.

Pasnen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema 00ObeIMHIET TPU YpOKa pasjeina
U COJCPKUT MH(POPMAIMIO O TPAMOTHOM O(GOPMIICHUH pe3IOME, 3asiBICHUS O MOCTYIJICHUH Ha
paboTy; W nmaH oOpasel] aHKETbl, KOTopas MpEeAOCTaBISIeTCS COMCKATeNlsM MpU IpUeMe Ha
paboty. ['pammarndeckast Tema, COIPOBOKIAIOIIAS JIKCHYECKUN MaTepHall:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepmienHoe Bpemsi). CouetaHue
JIEKCHYECKOTO U TPaMMAaTHYECKOT0 MaTepuaia Mo3BOJIUT c(HOPMUPOBATH HABBIKU YIIOTPEOICHHUS
MPEJI0KEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCUKU Ha OCHOBE TAHHOM rpaMMaTHYECKOW KaTeropuu. Y pok
4 conmepXHUT TECThl JIJIi CaMOKOHTpPOJII CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HalMCAaHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] 00ILEero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

['oBOpeHHe: cOCTaBIEHHE AMAIOTOB MO 00pasiy (pa3BUTHE IUAIOTHYECKOM peun C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYEeCKHX CPEACTB B OCHOBE KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYAIMi O(QHUIIMATBHOTO OOLICHUS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE AWAIOIOB C LEJIbI0 PA3BUTHS HABBIKOB ITOHUMAaHUS
JTMAJIOTHYECKOM N MOHOJIOTHUECKOM peun B chepe mpodeccuoHanbHOW KOMMYHHUKAIIUH.

UreHue: aHaIM3 aHKET COMCKATEIIEH.

IInceMo: 3a110JIHEHUE aHKET COUCKATENIEH, BHIITOJIHEHUE YIIPAKHEHUN.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoM pasgene npeacTaBiIeHbI
TEMaTUUYECKH TMOJ00paHHbIe 00pa3Ibl OUIIUATBHBIX M YaCTHBIX MHUCEM (3asBJIEHUE, MTHUCHMO-
3armpoc, MUCbMO-OTBET), KOTOPHIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYJACHTaM O Pa3HUIE B OPOPMICHUH
pa3HbIX BHUAOB mnuceM. ['paMMaTHdeckuil MmaTepuan CHUCTEMAaTH3HpPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIpomenmee npomomkenHoe Bpemsi), Conditional Clauses
(ITpennoxenust yciaoBusi).
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Ypok 5 conepKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJISL.

Jlekcnueckuit MUHEMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yaeOHBIX JISKCUYECKUX STUHUIL OBITOBOTO
¥ 0(UIMATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHnue: cocTaBieHNE MOHOJIOTHUECKUX BBICKA3bIBAHUM 110 00pasIry.

AynupoBaHue: MPOCTYIIUBAHUE TEKCTOB MO 33JaHHON TeMe C IelIbl0 (OPMHUPOBAHUS
HaBBIKOB BOCHPUATHS HHOSI3BIYHONM MOHOJIOTUYECKON PeUH Ha CIIyX.

YreHue: aHaIN3 TEKCTAa.

[Tucebmo: HammMcaHWe NETOBBIX W YACTHBIX THCEM IO 00pasily ¢ HUCIOJIb30BaHUEM
HMMEIOIIErocsi 00beMa JICKCUUCCKHMX €IMHHUII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcmueckuMu TeMaMu AAHHOIO pas3jeiia SIBISIIOTCS TEMBbI
“Hobby We Choose” (Xo006u, xotopoe ™Mbl BbIOMpaeMm), “Sightseeing” (OcmoTtp
nocrornpumedarensbHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha OopTy
camoiiera), “At the Railway Station” (Ha cranmuu), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanue
oTelis).

B nmaHHOM pa3zzmene mpencTtaBieH OOJNBIIONH peecTp JIEKCHYECKOro Marepuala,
OTHOCSIIIIMIACS K BBIIICYKAa3aHHBIM TEMaM, OBIIAJICHIUE KOTOPHIM IMOMOKET CTYJECHTaM B OBITOBBIX
CUTyallMsIX: TpPH TOANCP)KAHUU YacTHOW Oecelbl M OPHUEHTHPOBAHWU B  OQUIMAIHHBIX
CUTYaIUsX, CBI3aHHBIX C MyTEHICCTBUAMHU, Mepee3jaMi U KOMaHAUPOBKaMH. [ paMMaTuyeckuit
Matepuan mogobpan B coorBerctBumM ¢ TemMamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomenmee coseprnennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (bymymiee mpomomkeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hactosimee coBepiieHHOE NPOAOTKEHHOE
Bpemsi), The Past Perfect Continuous Tense (IIpormreniee coBepiieHHOE TPOAOTIKEHHOE BPEMS).
YPpox 7 COOEPKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJISA. YPOK 8 (JOMOTHUTEIBHBIN): 00pa3Ibl TEIEKCOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX €AWHUI] 00ILEero u
TEPMUHOJIOTHUECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3iupl YCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHHM U (PPA3EOTIOTUISCKUX SIUHHIL IAaHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHHme: cocTaBIEHUE TUATIOTOB U MOHOJIOTOB TT0 00pasiry.

AynupoBaHue: TMPOCITYNIMBAHWE TEMATHYECKUX JIMAJIOTOB U TEKCTOB C IENbI0
(dbopMHpOBaHUs HaBbIKA TIOHUMAHWSI HHOS3BIYHOW PeYM Ha CIIYXH Pa3BHTHS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHI B CUTyalUsIX OQUIIMATLHOTO U HEOPHUIIMATHFHOTO XapaKTepa.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMO: BBIMOTHEHHWE MUCHMEHHBIX YIPAXKHEHUW, HATMCAHUE ITUKTAHTOB, COOOIICHUS
10 TIPEIOKEHHON TEMATHUKE.

Paszgea 11. The United Kingdom. JlekcnueckumMu TeMaMu JaHHOTO pa3jiena SBIISIIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rnsg na bpuranuio), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (Ilomutnueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHTI0-TOBOPSIINE CTPAHBI).
Temaruka TEKCTOB TMOAOOpaHa TakuM 00pa3oM, dYTOOBI CPOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB
MPEJICTAaBICHUE O CTPAaHE U3y4aeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTpaHOBEIUECKHM XapakTep U
paccKaspIBalOT 00 MCTOPHUYECKOM HACIICUH, 3aBOCBAHUSIX, CUMBOJIAX CTPaHbI, HCTOPHUU SI3BIKA,
penuruy, MOJUTUYECKOW CHUCTEME B CpPAaBHEHHWU C JPYTMMHU aHIJIO-TOBOPSILKMMHU CTpaHAMHU.
I'pammarnveckuil MaTepuan moxoOpaH B cooTBeTCTBMM ¢ TemMamu Passive Voice Present
(CtpamarenbHblii 3ajor Hactosmee Bpewms), Passive Voice Past (CrtpamarenbHbiii 3amor
npormieniiee Bpems), Passive Voice Future (CtpamatenbHblii 3anor Oymymiee Bpemsi). Ypok 5
COJICP’KUT TECThl JUIsI CAMOKOHTPOJISi CTYACHTOB. YPOK 6 (IOMOJHUTENBHBIN): 0Opasiibl
TeJeTPaMM.

Pa3nen packpriBaeT 0COOEHHOCTH KYJIbTYPhI U TPAJAULIMU CTPAH U3y4aeMOT0 SI3bIKa.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 500 yueOHbBIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

OOpa3ibl  yCTOWYMBBIX COYETAaHWH W CBOOOJMHBIX €IMHHMI] M (Pa3eoTOrHISCKUX
000pOTOB MPUBEJICHBI B TEKCTAX.

['oBOpeHne: MOHOJIOTHYECKHE BHICKAa3bIBAHHUS 10 3a/IaHHBIM TeMaM, JT0KJIaI.
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AyaupoBaHHe: TMPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB, COICPKAIIUX HEOOXOIUMBIC JICKCHYECKUE
CIMHUIIBI, C LEJBI0 BBIICICHUS TJIABHOM MBICIH TEKCTa M (POPMHPOBAHUS HABBIKA BBIICICHHS
HEo0X01uMoN UHPOPMALIUH.

YreHne: aHaNM3 MNpParMaTHYecKUX TEKCTOB M TEKCTOB IO IIMPOKOMY IMPOQHIIO
CIICUATILHOCTH.

[Tucemo: pedepar Ha 3aJlaHHYIO TEMY, AHHOTAIIUS ITPEITI0KEHHBIX TEKCTOB.

Pazgen 12. Eating Out. JlekcuyeckuMu T€MaMHu [TaHHOTO pas3jena SIBISIOTCS TEMBbI
“Buying Some Products” (Iloxynka mnpoaykrto), ‘“Cooking” (IlpuroroBneHue mHIIN),
“Customs. English Cooking” (Tpamuumonnas anrnuiickas ena), “Eating Out” (Ema BHe noma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka ogexasl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMATBHBIA CTWIM B OJCXKAC). YUYEOHBIM JEKCHUYECKUH MHUHUMYM
no00paH TakuM 00pa3oM, YTOOBI B MOCIEAYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOTHO OPUEHTHPOBATHCS B
BOIPOCax MOJbI; IPU IMOCELIEHUU pPECTOpaHOB, Kade, Mara3uHoB, U MpU HEOOXOTUMOCTHU
NOJ/Iep)KaTh WHOS3BIYHYIO Oecely; MMeN NpeACTaBICHHE O TPATUIMOHHON aHTIHMICKON ene,
BKyCaXx W TMPUCTPACTUSAX aHIVIM4YaH, KaKk B ele, Tak M B ojexne. [laHHas TemaTuka aaer
BO3MOXHOCTh ~ 00OCyXn1aTh rpamMmatuky Pas3gena Ha  OCHOBE — JIMAloOroB-OOpa3LOB.
['paMmMarnueckuii mMarepuan moaoOpaH B coOOTBETCTBUM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(ITocnemoBaTensHOCTh  BpeMeH; corinacoBanue BpemeH), Complex Object (Crnoxnoe
nononuenue), Indirect Speech (KocBennass peup), Subjunctive Mood (Ilpennoxenus
HEPEaJbHOr0 YCIOBHS). YPOK 7 CONEPKHUT TECTHI JUIsl CAMOKOHTPOJIS CTYAEHTOB. YpPOK &
(TOTIOJTHUTEITbHBIN ): IO KOMMEpUYeCKre Oymarmu.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX €AUHUI] 00ILero u
TEPMHHOJIOTHYECKOI0 XapakTepa.

Paznen HeceT MHPOPMALIUIO O KYJIbTYpE U TPAAULIUAX CTPAH U3y4aeMOTO SI3bIKA.

I'oBopeHue: cocraBiieHnEe AUATOTOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBHH C MPEIJIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: IPOCTYIIMBaHNUE TEKCTOB U AUAJIOTOB C 11eJIbI0 (POPMUPOBAHHUS HABBIKOB
BBIJICJIEHUS] HEOOXO MO HH(OPMAITH U3 TPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbMO: BBINOJIHEHNE MMCHMEHHBIX YIPaKHEHHH, HAlICaHUE IUKTAaHTOB, COCTaBIICHUE
KOMMEpYECKHUX OyMmar.

Pasznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii temoii pazaena sisnsercs tema “The
Earth is Our Home” (3emnst Ham nom). B maHHOM pasnene MOJHUMAETCs OYeHb Cephe3Hast
npobiieMa Hallero BPEeMEHM — JKOJIOTHS, 3arpsi3HEHHE OKpYXarolled cpeibl, BO3MOXKHOE €ro
MPEeIOTBpaIeHHEe M CIOCOOBI OOPHOBI C PAa3NMYHBIMHU BHAAMHU 3arpsisHeHus. Llenpio maHHOTO
pazzena (Takke Kak ¥ MHOTHUX JIPYTMX pa3J/ieoB) SIBISIETCA HAYYUTh CTYJEHTa OTCTauBaTh CBOU
yOeXJAeHUsI Y B3TJSABL, W HACTOWYMBO PEKOMEHIIOBaTh OKPYKAIOIIUM  BBIIOJHEHUE
HEOOXOJUMBIX MpaBWJI U pEeKOMEHJalUud. YMeHue yOeIuTh OINIMOHEHTa B CBOEH MpaBoTe U
yBIIe4b €ro 3a coboil — omHO u3 Hauboiiee BAXHBIX KauyecTB JIOOOTO MeEHeIKepa.
['pamMmmaTrueckuii MaTepuai CUCTEMAaTH3UPOBaH B cooTBeTCTBUU ¢ TeMamu Gerund (I'epynmuit),
Sentences of Unreal Conditions (IlpemioskeHust HepeaabHOro YCIOBHs). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COACPIKAITUN OJIOK YIPaKHEHW Ha CPAaBHEHHUE JBYX IPAMMATHYECKUX KaTeTOpUi
UHOUHUTHBA U TepyHAUs. YpPOK 4 COAEPKUT TECThl [UIi CAMOKOHTPOJIL. YpokK 5
(TOTIOJTHUTENbHBIN): 00pa3ibl TOKYMEHTOB Ha KPEIUT ¢ HEOOXOIMMBIMH COOTBETCTBYIOITUMU
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU 1 KOMMEHTAPHUSIMHU.

Jlekcuueckuit MUHUMYM 1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHUYECKUX €IMHUII.

I'oBopeHue: cocTaBlieHHE MOHOJOTOB M JHAJOrOB MO 00pa3ily Mo 3aJaHHBIM TeMaw,
JOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCTYIIMBAaHUE TEKCTOB MPEIOKEHHOW TEeMaTUKH, (POPMHUPOBAHUE
HABBIKOB IOHUMaHUS MHOS3BIYHON PEUYU Ha CIyX, BblAeNIeHuEe He0OX0AuMoN HHPOpMaIuu.
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UreHue: aHauus3 NpCaAJIOKCHHBIX TCKCTOB.
ITncemo: COO6H_ICHI/IC 10 TEMEC, aHHOTUPOBAHHUE TCKCTOB.

Paznen 14. JlonmosHWTENbHBIA: oOpa3el M0KjIaja, KOMMEHTApUH K HAIHCaHUIO
JOKJIaJa, B cpaBHEHUE ¢ pedeparoM, aHHOTAIMEH, COOOIEHNEM U Te3UCAMHU;, PACITHCKA.

Pazgen 15: CnoBooOpasoBanue. Ha 3TOT pasnmen naHbl CHOCKM M KOMMEHTapuUd W3
Pa3HBIX YPOKOB.

Paznen 16: Gnok ympakHEHUH Ha TOBTOPEHHE MPOUICHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO H
JIEKCUYECKOr0 MaTepuarna.

6. HHEPEYEHDb YYEBHO-METOJUYECKOI'O OBECIHHEYEHUSA JINI |
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUYAIOIIUXCA IO JUCHUILIUHE (MOIYJIIO).

OpHMM U3 OCHOBHBIX BHJIOB JESATEIBHOCTH CTYIEHTa SIBISETCS CaMOCTOSITENIbHAs
pabota, KoTopasi BKIIIOYAeT B ce0sl M3yUCHHE JIEKIIMOHHOT'O MaTepHuaia, yUeOHUKOB U Y4eOHBIX
ocoOuii, MepBOMCTOYHUKOB, MMOATOTOBKY COOOIIEHUMN, BBICTYIUICEHHS Ha TPYMNIOBBIX 3aHATHSIX,
BBITIOJIHEHUE TPAKTUYECKUX 3aaHui. MeToanka caMOCTOSTENbHONH paboThl MpeaBapUTEbHO
pa3bsCHsETCS MpernojaBaTeieM U B MOCIEAYIOIIEM MOXKET YTOUYHSTBCS C  y4ETOM
UH/IMBUIYAIIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYJEHTOB. Bpems M MecTo caMOCTOATENbHOH pPaboThI
BBIOUPAIOTCS CTYJAEHTAMH 10 CBOEMY YCMOTPEHHIO C YUYE€TOM PEKOMEHIALUN IMpernojaBaTes.
CamocrosTenbHyl0 padoTy Haja IUCHHUILUIMHON ClEAyeT HAuyuHATh C W3YyYEHHs] IpPOTrpaMMBI,
KOTOpasi COJEP’KUT OCHOBHBbIE TpeOOBaHMSI K 3HAHHUSAM, YMEHHSIM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  CIIEAYeT BCIOMHHMTH PEKOMEHJAIMHM  IperojaBareNs, MJaHHbIlE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHI. 3aTeM — MPUCTYNaTh K H3YYEHHUIO OTACNBHBIX pa3JesioB U TEM B
Hopsi/IKe, IPeyCMOTPEHHOM IporpaMMoii. [lomyuuB npencraBienne 00 OCHOBHOM COJIEp>KaHUH
paszmena, TeMbl, HEOOXOJMMO H3YYHTh MaTepuall C MOMOIIbl0 ydeOHuKa. llemecoobpasno
COCTaBUTh KPATKHH KOHCIIEKT UM CXEMY, OTOOPAXAIOIIYIO CMBICI U CBA3H OCHOBHBIX MOHSATHIMA
JAHHOTO pa3Jesia M BKIIOYEHHBIX B HEro TeM. 3aTeM II0JIE3HO H3YYHUThb BBLACPKKU U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [Ipyu KeJaHMM MOXKHO COCTaBUTh HMX KpaTKui KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIeTyeT 3alKChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE HE YAAIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIIBHO.

s Oonee TONMHOW peanw3aliyl [ENH, TOCTABICHHOW MNpU H3YYCHHH TEM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJI€HTaM HEOOXOIUMBI CBEICHHS 00 OCOOEHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIHON PabOThI; TPEOOBAHUSM, MIPEIBIBIAEMBIM K HEH; a Takke BO3SMOXKHBIM (popMaM
U COJCPXAHUIO KOHTPOJSL M  KauyecTBa  BBIMOJHIEMONW  CaMOCTOSITENbHOM  paboThL
CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIETO yUeOHOTO IJIaHa M0 PeaTn3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHBIM IIpOrpaMMaM pa3indHbIX (opM 0OydeHHUs MpeArnoaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
paboTy 1O JaHHOW Yy4eOHOW MAWCUUIUIMHE, BKIIOUEHHOW B y4ueOHbIH mmiaH. OO0beMm
CaMOCTOSITEIbHOM paboThl (B Yacax) MO paccMaTpPUBAaEeMON y4eOHON TUCIUIIIMHE OINpeaesieH
y4EOHBIM IIJIAHOM.

B xoxe camocTosiTenbHOM pabOThI CTYICHT JTOJDKEH:

- OCBOUTBH TEOPETUYECKUN MaTepuall M0 M3y4aeMOW TUCHMIUIMHE (OTICIbHBIC TEMBI,
OTJIEIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OT/I€IbHBIC TIOJIOKEHUS U T. 1.);

- IPUMEHUTH MMOTYICHHBIC 3HAHUS ¥ HABBIKU TSI BRITIOTHEHUS MPAKTUYECKUX 3aTaHUN.

CryaeHT, TPUCTYMAOIMHWA K HW3YYCHHUIO JAHHOW y4eOHOW MUCITUIUIMHBI, IOJTy4YaeT
uHpopmanuio 000 Bcex (opMax CaMOCTOSTENBHOW pPa0dOTBI MO Kypcy C BBIACICHHEM
00s13aTeIbHON CaMOCTOSTEILHON pabOThl U KOHTPOJIUPYEMOW CaMOCTOSITEIBHOW PaOdOTHI, B TOM
qucie Mo BBHIOOPY. 3alaHusi A CaMOCTOSITEIbHOM pabOTHl CTyAEHTa JOJDKHBI OBITH YETKO
c(hOpMyIIMPOBaHbI, pa3rpaHUYeHbl 110 TeMaM H3y4aeMOW IHUCUUIUIMHBIL, U X O0BEM JOJKEH
OBITH ONpeZIeIeH YacaMu, OTBEICHHBIMH B YU€OHOH Mmporpamme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTyA€HTOB JOKHA BKIIIOUATh!

- MIOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHAM (JEKIHUSAM, TA00PATOPHO-TIPAKTHICCKHUM);
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- mouck (moadop) U M3yueHHe JUTEPATyphl U JIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB MH(pOpMaIu
10 MHAMBUYAJIbHO 3aJJaHHOM MpobiieMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYI0O pa0OTy Haa OTHACIbHBIMU TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KaJIE€HIAPHBIM IIJIAHOM;

- JIOMalIHee 3aJjaHue, MpeayCMaTpUBAIOLEe 3aBEPIICHUE ITPAKTUYECKUX ayIUTOPHBIX

pabor;
- IOArOTOBKY K 3a4€TYy;
- IOATOTOBKY K 3K3aMEHY;
- paboTy B CTyIEHYECKUX HAyYHBIX OOIIECTBaX, KPYKKaX, CECMUHApaX U T.1I.;
- yJacTHe B HAy4YHOH U HAyYHO-METOIMYECKOU padboTte kadeapsl, haKkyabTeTa;
- y4acTue B HAyYHBIX ¥ HAYIHO-TIPAKTHUECKUX KOH(PEPEHIUAX, CEMUHAPAX.
6.1. 3apanus nJs yriyOJeHus U 3aKpenJieHusi IpuodpeTeHHbIX 3HAHMI
Dopmupyemas Kon
xommeTenmus | PEYBTATa 3ananue
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens BonpocoB
Criocoben 1 CrioBooOpa3oBanue:
OCYIIECTBJIATD - adpukcanpbHOE CIOBOOOPA30OBAHKE;
JIETIOBYIO - KOHBEpCHS KaK CIoco0 CIIOBOOOPA30BAHHMS.
KOMMYHMKAIIUIO B 2 Mopdomorust:
YCTHOI 1 - (hopMasIbHBIC IPU3HAKY YacTeH PeYr B MHOCTPAHHOM SI3BbIKE
[IMCBbMEHHOM 3 Mopdomnorus:
¢dopmax Ha - cUcTeMa BpeMEH riiarosia (IeHCTBUTEIbHBINA M CTpaJaTesIbHBII 3a110T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHrakuc:
s3p1ke Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY MOJUIEKAILETO (TIO3ULIKS);
Deneparnuu u YK-4 -31 - popManbHBIE PU3HAKK CKa3yeMoro (TIO3HUIHS B MIPEAJIOKEHNN, OKOHIAHHE
HHOCTPaHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJIarojia B 3 JI. €. ¥ MH. YUCJIa); - KOHCTPYKIIMH, 03HAYAIOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUS/TIPOIIECC/ COCTOSIHUE.
- (hopmanbHBIE IPU3HAKK BTOPOCTETIEHHBIX WICHOB TPEAIOKCHUS (TIO3UIIHS,
MPEIOTH B UMEHHOH T'PYTIIIe, JINIHBIE MECTOMMEHHUS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CJI0Ba — CPEACTBA CBSI3U MEXY JIEMEHTaMH IPEUIOKEHUSI.
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKY CII0KHOMOYMHEHHOTO NPE/I0KEHHS (3HAKN
NpENYHAaHUS, COI03bI/COI03HbIE CJIOBA, MOPSIOK CIIOB B IPUIATOYHOM
MPEAJI0OKEHUN);
- OECCOI03HBIE NPEIOKEHUSL.
Ilepeyens Bonpocos
1 Mopdomnorus:
- KOHCTPYKIIMHU, 0003Hadaronee JO0DKEHCTBOBaHIE, HEOOXOJMMOCTb,
- KOHCTPYKIMHU, 0003HAYAIOMIIe BO3MOXKHOCTb, )KEJIaTeIbHOCTD ACHCTBUS,
- KOHCTPYKIIMHU, 0003HAYaIONTIe IPU3HAKH, CBOHCTBA, KAUeCTBA IIPEIMETA.
2 CHUHTaKCHC:
- popManbHbIE MPU3HAKK CIIOKHOTO JOTIOTHEHMSI, THOUHATHBHOTO 000pOTa;
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSI3€H, MEXIy dJIEMEHTaMH
TEKCTa.
VK4-30 | " (opMasbHBIC TPU3HAKY ONPEJEIICHUI B COCTaBE MIMEHHOW TPYIIIIBI,

- IPU3HAKK PACIPOCTPAHEHHOTO OIIPECIICHUS,
3 O6o001eHne MPOIICHHOT0 JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT0 MaTepuara.
4 Co3pnaHue COOCTBEHHBIX PabOT:

- HamMcaHue aBToonorpadu,

- HaIlCaHUE aHKETBHL.

5 Co3nanne cOOCTBEHHBIX pabOT HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA:

- COCTaBJICHHUE IJIAHOB,

- COCTaBJICHHE TE3UCOB,

- COCTaBJICHHE COOOIICHNIT Ha OCHOBE OPUTHHAILHOI'O TEKCTOBOT'O
Marepuaa.
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6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (JOPMHUPOBaHNe MPO(PEeCCHOHAIBLHBIX YMEHHUI

®opmupyemas Kon
pe3yJbTarta 3aganue
KOMIIeTeHIHsI
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens 3ananuii
Criocoben 1. OCHOBBI TEXHHKH M3y4alOIero YTCHHSI.
OCYIIECTBIIATH 2. CoctaBieHHs BOIPOCOB TI0 TEME.
JEIOBYIO 3. CocrapieHue BOIPOCOB O POJIE AeATENLHOCTH.
KOMMYHHKAIIHIO B 4. OtpaboTKa peueBbIX MOJIEIICH.
. 5. Ilpe3eHTanus JICKCHYECKUX CIMHUIL 10 TEME.
yerHon n . 3apanmue 1. Fill in the gaps with prepositions.
[THCHEMCHHOH 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
opmax Ha ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
rocy1apCTBEHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
s3bIke Poccuiickoit office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
denepanyy 1 is... it. 8. My friends are ... the park now.
MHOCTPaHHOM(bIX) 3ananue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
sa3b1Ke(ax) 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
YK-4-VY1 | 1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3ananme 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.
Ilepeuens 3agaHuii
1. OCHOBBI TEXHUKH H3YYAIOIIETO YTCHUSI.
2. CocTaBieHHs BOIPOCOB TI0 TEME.
3. CocraBieHre BOIPOCOB O POJC NEATEITHHOCTH.
4. OtpaboTKa peueBbIX MOJIEIICH.
5. Ilpe3eHTanust JEKCUIECKUX €IUHUILL 110 TEME.
3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
VK4 — V2 wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')

letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3ananme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moii npyr — wumkenep. OH paboTaeT Ha 3aBojie. 3aBOJ BBITYCKAeT
ropHouraxtHoe obopynosanue. 2. — I'ne kuura? — Ona Ha croie. 3. Bot
¢akc, 0 KOTOpoM s BaM Byepa rosopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUEIH
nHTepecHbld (mibM. OUIbM HaM BCeM O4YEHb MOHpaBWIICS. 5. Buepa Ml
MOJIYYWJIM 3aIpOC Ha JIECOTOBaphbl OT aHIuiickoil ¢pupmsl. 6. S mobmio
Kode, a Mosi cectpa Jroout yai. 20 7. Kode yxe octbin. 8. — D10 HOBBIH
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teneBuzop? — Ma. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KYIHIU B IPOILIOM TOAY,
pabotaer oueHb xopomro. 10. Jfoma, KOTOpbIe BbI BUAWTE 31€Ch, OBLIH
ITOCTPOCHEI 32 IMOCIIEIHUE TISATH JIET.

3ananme 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA (P)OPMHUPOBaHHE NMPOPECCHOHATBLHBIX HABBIKOB

®opmupyemas
KOMIeTeHIus

Kon
pe3yabrara
o0yueHust

3aganmne

YK-4

Criocoben
OCYILECTBIIATh
JICJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHOU (popmax
Ha rOCYIapCTBEHHOM
s13p1Ke Poccuiickoii
®denepanuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

VK-4 - Bl

IIpakTHyeckue 3a1aHus

3anganue 1. Translate these sentences into English.

1. Pa3pesas xneb, PuBapec yBuzaen B Hem nucbMo. 2. S nymaro, 9to JI>koH
MOHSUI, KaK Ba)KHO BBIACHUTH BCE BOIPOCHI ceroiHs sxke. 3. Bam cienyer
YTOBOPHUTD CBOIO JI0Ub JIEaTh 3apsaKy Kaxaoe yTpo. 4. Moii apyr ckasadn,
YTO ero CTaThs HaleyaTaHa B MOCIAeIHEM Homepe «Yopkepa» I0x
3aroJoBKOM «BosblIIHe yCrexmy.

3amanne 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like ¢ liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but I decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3amanmne 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

—No, we when I started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. —1took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. — Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— I watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. — Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

VYK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
3aganme 1. Translate these sentences into English.
1. BO3MOXKHO, HaM MPHUAETCS OTVIOKHUTH HAIy BCTPEUy /0 MOHEASIbHHUKA.
Y MeHs odeHb MHOTO paboThl. 2. MHTepecHo, Haa 4eM BBI cMeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicib! JlaBaliTe mpoBemeM OTIYCK Ha mapoxone. 4. Bam
cienoBasio Obl yIIOMSHYTH 00 9TOM B CBOEM OTBETE.
3amanue 2. Choose the correct words.
1. . —Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
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. Did you say that you

O NP A W

it.

baseball.

o

. Students who

. Television

. Elizabeth I

O L W N

. am going b. have been going c. go

here only three days ago?

came b. have come c. had come
. T haven’t heard from Maria

. since many months before b. for many months c. since a long time
. This book is so long that I
. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished

3aganme 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and

. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.

. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is

as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB /51 IPOBEJAEHMSI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI
U MNPOMEXYTOYHOU ATTECTAIMU OBYYAIOHIUXCA IIO JUCHUIIJIMHE

(MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢ponoa oyenounvix cpeocme
D0OC DOC
Popmupyemas Ilnanupyemble pe3yJIbTaThl 00y4eHUs! JUTH TEKYIIEro s .
KOMTIeTeHIUsI KOHTPOJISt TPOMEKYTOHOT
aTTecTaluu
YK-4 0OIIYIO, IEIOBYIO U
CrnocobeH podecCHOHANBHYIO JIEKCUKY
OCYLIECTBIISITh MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
NEN0):3%0) 00beMe, He0OX0IMMOM ISt
KOMMYHHUKAIINIO B OOILICHHMSI, YTEHHS U NIePEeBO/Ia
YCTHOU U (Co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
MuchbMeHHOU (opMax| 3HaTh TeKCTOB PO ECCHOHATBHOM Tect Bonpocer k satiery
Bomnpocs k sx3ameny

Ha roCcy/1apCTBEHHOM HAMPaBICHHOCTH
si3p1ke Poccuiickoit VK-4 - 31;
Denepanun u (OCHOBHBIE FPAMMAaTHYECKUE
MHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYPBI JIUTEPATYPHOTO U
SI3bIKE(axX) [Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa

YK-4 - 32.

BOCIIPUHUMATb,

AHATM3UPOBATH, IEPEAABATh U

00001aTh HHPOPMAIHIO B

yCTHO# (hopMe Ha pycCKOM U

MHOCTPAHHOM S3bIKax JUIst

pereHust 3a1a4

MEXITHIHOCTHOTO U

MC)KKyHBTpr Horo Bormpocsl k 3auery

Ymerb B3aMMOJIECHCTBHS B Pedepar
. Bormpocsl k 3x3aMeny

rpodeccuoHaTEHOM

IesITeIIbHOCTH

YK-4-V1;

COCTABJIATH JCJIOBBIC ITMCbMa
IMIPUMCHATL MCTOJbI U CPCACTBA
TIO3HAHUA I
MHTCJUICKTYaJIbHOI'O pa3BUTUS,
TOBLIIICHUS KYJIBTYPHOT'O
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YPOBHSI, TPO(ECCHOHAITBHOM
KOMIIETEHTHOCTH
YK-4 - V2.

Baanern

HaBBIKAMH BBIPAKCHHSI CBOUX
MBICJICH 1 MHCHHS B
MEKITMIHOCTHOM, JIETOBOM K
rpodeccrnoHaTbHOM OOIIeHUH
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE

VK-4 - B1;

HaBBIKAMH PEYeBOU

e TebHOCTH (UTCHHUE,
[ICbMO, TOBOPEHUE,
ayJMpOBaHUE) Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
YK-4 —B2.

IIpakTuueckue
3a/1aHus

IIpakTrueckue
3aJaHusl K 3a4eTy
[IpaxTryeckue
3aJaHus K DK3aMeHYy

Onucanue nokazameinei u Kpumepueeé oueHueanus Komnemeuum"t HaA pas3jiuunblx ymanax ux
d)opmupoeauuﬂ, onucanue wKaji OyeHUBaAHuUA

®opmupyemas
KOMIeTeHIus

IInannpyemsle pe3yJbTaThl 00y4eHHUS

Kpurepuu onieHuBaHus pe3yjbTaToOB
o0yuyeHust

2 3

4

5

YK-4

Criocoben
OCYILECTBIIAT
JICJTIOBYIO
KOMMYHHUKAIIUIO B
YCTHOHU U
MUCBMEHHOU (popmax
Ha rOCYIapCTBEHHOM
s3pike Poccutickoii
®denepauuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(axX)

3HaTh

00111y10, IETTOBYIO U
npodeccHoHATBLHYIO JISKCHKY
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00beMe, HEOOXOIUMOM IS
OOIIIeHH s1, YTEHHS U MIEPEeBO/Ia
(co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB MPOECCHOHATBHOM
HATPaBJICHHOCTH

YK-4 - 31;

Yactrnaao
3HAET

He 3naetr

OCHOBHBIE ~ TpaMMaTHUECKUE
CTPYKTYpPBI JINTEPATYpPHOTO W
Pa3rOBOPHOrO SI3bIKA

YK-4 - 32.

3Haer

OTnnaHO
3HaeT

YMmern

BOCIIPUHUMATb,
aHaJIM3UPOBaTh, MepeAaBaTh 1
0000mares uHpOpMANUIO B
YCTHOU (opMe Ha PycCKOM H
WHOCTPAHHOM  sI3bIKaxX  JIst
peteHus 3a1a4
MEXKITMYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B
npoheCCHOHATBHOMN
JIESTeIIbHOCTH

YK-4-V1;

YacTU4uHO

He ymeer
ymeer

COCTaBJIATh JICJIOBBIC IHCHMA
MPUMEHSTh METO/IBI u
CpeAcTBa  TO3HAHWS ISt
MHTEJJICKTYalbHOTO
pasBuTHS, MOBBILICHUS
KYJIBTYPHOTO YPOBHSI,
npodeccruoHaTEHOM
KOMIICTCHTHOCTU

YK-4-V2,

VYmeer

CBo0oHO
yMeeT

Baanern

HABBIKAMH BBIPAKECHUSI CBOUX
MBICIEl W MHEHHA B
MEKJIMYHOCTHOM, JICJIOBOM U
poeCCHOHATHHOM OOIICHUU

Ha MHOCTPAHHOM S3BIKC

YacTU4uHO
He Bnageer| Bmageer

Bnaneer

CBo0oHO
BJIaZIcET
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YK-4 - Bl;

HaBBIKAMU pedeBoit
JIeATEITBHOCTH (darenwue,
MHCHMO, TOBOpEHHUE,
ayIMpPOBAHNE) Ha
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 — B2.

7.1 ®OC nJ1s1 npoBeieHUs] TEKYLIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus Qs ONeHKH 3HAHUN

dopmupyemasi Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMITeTeHI[HsI
o0yueHust
YK-4 IIpuMepsl TeCTOBBIX 3aJaHUIH
Crocoben TEST
OCYIIECTBIISATh Choose the right word or expression:
JICTIOBYO
KOMMYHHKAITHIO B 1.I want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOU U (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCBMEHHOU
¢dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
roCy1apCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddenepanun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
UHOCTpaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c¢.who; d.whose)
SI3BIKE(aX )
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
VK-4_3] 7.He did not ... me the truth.

(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.

(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
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15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

IIpuMepsbI TECTOBBIX 3aIaHUM
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(astill; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

VYK-4-32

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurtepun onenku recra:

KoanuecTBo omnoox Onenka

0-1 OTINYHO
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1-3 Xoporo
3-7 Y 10BNETBOPUTENTHHO
6osiee 7-Mu OLIMOOK HeynosnerBopurenbpHo

7.1.2. 3aganus 1151 ONeHKHW YMEHHI

Kon
Dopmupyemas 3
KOMIIeTeHIUS pesyarrara atamue
o0yuyeHust
YK-4 Temsl pedepaTon
Cnocoben 1. Pa3pemnre npeacTaBUTbCA
OCYLIECTBIISITh 2. Xapakrtep ¥ BHEITHOCTh
JIETIOBYIO 3. IIpodeccun
KOMMYHHKALIUIO B 4. PoncTBeHHUKH
YCTHOH U 5. IloBcegHEBHOCTH
MICEMEHHOH 6. Moii moOuMBIif ce30H
dhopmax Ha VKA V] 7. Mowu BBIXOTHBIC
TOCYAapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIC IEPETOBOPHI
s3pike Poccuiickoit 9. Mos kBapTHpa
denepanuu u 10. TTepeesn
UHOCTpaHHOM(BIX) 11. lenoBble mucpbma
A3bIKe(ax) 12. UckyccTBO U Hayka
13. UckyccTBO U My3bIKa
14. CnocobnoctH
15. Tlnansl Ha Oynymiee
Temsl pedepaTon
1. ITouck paboTsl
2. Haznauaem BcTpeuy
3. ®opManbHbBIC U YaCTHBIC TUCHMa
4. Xo06u
5. Cropt
6. OcMOTp JocTOTpPUMETaTeILHOCTEH
VK-4-V2 | 7. IlyremecTtBus
8. Pe3epBupoBanue orens
9. IlonuTnyeckast 1 5KOHOMHYECKAsi CUCTEMbI H3y4aeMOro SI3bIKa
10. Penurus
11. TToxynka npoAyKTOB U BeleH
12. Tpaguumy 1 00bIYau CTPaHbl U3y4aEMOTO sSI3bIKa
13. Moga. ®opManbsHbIN 1 HeQOPMATBHBIN CTUIN B OJCIKIE
14. Dxojorudeckue mpooIeMEbI.

Kpurepun oneHku y4eOHbIX JeiicTBHH 00yYarommXxcst (BbICTYIICHHE € IOKJIAA0M, pedepart

1o 00Ccyx/1aeMoOMy BOIIPOCY)

Onenka

XapaKTepHCTHKH 0TBETA 00y4alonierocs

OTJan4HO

oOyyJaromuiicst TiIy00KO U BCECTOPOHHE YCBOMII POOJIEMY;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MOCIEA0BATENFHO M TPAMOTHO €r0 U3J1aracr;

- ONMpasich HAa 3HAHHS OCHOBHOI M IOMOJHHUTEIBHON JTUTEPATYPHI, TECHO MPUBS3BIBACT
YCBOCHHbBIC HAYYHBIC MOJIOKCHUS C MPAKTUUCCKOH ASSITEIbHOCTBIO;

- yMeno 000CHOBBIBAET M apTyMEHTHPYET BbIBUIAeMbIC UM HJICH;

- JIeJIae€T BBIBOJBI U 000OIIEHMS.

Xopomo

00yJarOIIMIACS TBEPIO YCBOMII TEMY, TPAMOTHO M II0 CYIIECTBY H3JIaracT €€, OMHPasCh
Ha 3HAHWS OCHOBHOM JIMTEPATYPHI;

- HE IOITYCKAeT CYIICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHMS C MPAKTHUYCCKON ACATEIBHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET HAYYHBIC TIOJI0KEHUS;

- JIeJIa€T BBIBOJBI U 000OIIEHMS.

YnoBaeTBOpUTEILHO

TeMa pacKphlTa HEIOCTATOYHO YETKO W IONHO, TO ecTh OOyJaromuiics OCBOWI
npoOieMy, IO CYyHIECTBY H3JaraeT ee, ONupasich Ha 3HAHUS TOJBKO OCHOBHOM
JUTEPATypHI,
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- IOITyCKAeT HECYIICCTBCHHBIC OMIMOKY M HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYHEHHS B IPAKTUYECKOM MPUMEHEHHH 3HAHUII;
- c11abo apryMEeHTHPYET HayUHbIE [TOJI0KEHHS;

- 3aTpyAHSAETCS B (OPMYITHMPOBAHUH BHIBOJOB U 0000IICHUIA.

HeynoBJIeTBOpUTEJILHO

00yJarOIIHICS HE YCBOMIJI 3HAUNTEILHON YaCTH TPOOJIEMBI,

- IOIYCKAeT CYLIECTBEHHbIE OIIMOKN 1 HETOYHOCTH MPH PACCMOTPEHUH €€
- UCTIBITHIBAET TPYJHOCTH B IPAKTHYECKOM MPUMEHEHUH 3HAHUH;

- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAYYHBIE MTOJIOKEHUSL;

- He ()OpMYJIUPYET BBIBOJOB M 0000LIEHHH.

7.1.3. 3aganus 15 ONEHKHU BJAJCHHWI, HABLIKOB

Dopmupyemas Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIIETEeH U
o0yueHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3agaHus
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIISTh YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIEIIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHKAITUIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOH U bark.
MUCBMEHHOU "Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCyAapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
si3pike Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Odenepanyu u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTpaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
VK4 _B1 Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to

gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.
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The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

YK-4 -B2

IIpakTnyeckue 3agaHusA
SHORT STORY.
DON'T SAY I DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
"Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
"Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
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aringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function

24




show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or ’habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHBIX JeCTBHH 00y4AIOIMXCS HA NPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ounenka XapaKTepuCTHKHA 0TBETA CTYACHTa
OOy4arouuiicss CaMOCTOSTEIBHO ¥ TPABWIIBHO P y4eOHO-TIPO(PECCHOHANBHYIO
Otanuno 3a/a4y, YBEPEHHO, JIOTMYHO, MOCJIEJOBAaTCIbHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jaral CBOE
permeHwue.
OOyyJaronuiicss CaMOCTOSTEIbHO W B OCHOBHOM IPAaBWJIBHO pemmi  ydeOHO-
Xopomo npodecCHOHANBHYIO  3a/Jady,  YBEpEeHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIENOBaTeNIFHO U
apryMEHTHPOBAHO M3Jarall CBOE PEUICHHE.
V10BACTBOPHTETbHO OO0yyaronuiics B OCHOBHOM pelmi y4eOHO-TIpo(ecCHOHANBHYIO 3a7ady, TOMYCTHI
HECYIECTBEHHBIC OMNOKH, CIa00 apryMEHTHPOBAII CBOE PEIICHNE.
HeynopaerpopureabHo | OOygaromuiicst He permmi yaeOHO-po(ecCHOHANBHYIO 3a7a4y.

7.2. DOC njas npoBeaeHUs MPOMEKYTOUHOM ATTECTAINN.

7.2.1. 3aganus Qs ONEHKH 3HAHUM K 3249€TY

®opmupyemas Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMTIeTeHIUs
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Criocoben IIpaBuna uyteHust OykBocodeTaHWi. 3HAKOMCTBO. PedeBoii ITHKET.
OCYILIECTBIISTh Tlens:
JICTIOBYO * 3aKpeIUICHHE M CHCTEeMAaTH3alUsl TEOPETHIECKUX 3HAHUIT 1O
KOMMYHHUKAIIMIO B JIEKCUYECKON rPaMMAaTHYECKUM TeMaM;
YCTHOH 1 * 00001IIeHNE JTMHIBOCTPAHOBEAYECKUX U COLMOKYJIBTYPHBIX 3HAHU I
MUChMEHHOH (popmax 1 3amnosHUTE MPOMYCKHU B AMANOraX CJIOBaMH JIaHHBIMU HIDKe. Boibepute
Ha roCcy/1apCTBEHHOM NpaBWIbHBIA BapuaHT U Hanumure O0ykBy. Hampumep, 1) - d
si3pike Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
denepanuu u B. Kim.
MHOCTPAaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
sI3bIKE(ax) B. I’'m from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou bis he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4 -31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm bam ¢ She’s dI
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c’s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare bam c ‘re dis
10) aare b is cam d‘s
Ilepeyens Bonpocos
YK-4-32 1. IIpounTaiiTe TEKCT U HATUILIUTE, BEPHBI JIU YTBEPKACHHUS, JaHHBIC TTOCIIE
TEKCTa, WX HET.
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Hanwummre T (True), ecnu Bepro, win F (False)- HeBepHo.

Hi! I’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’'m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Harumure cioBa B opdorpadun.
22) [da:k], [a:nt]

23) [ o:'redi], [ fo:]

24) [wan], [sAn]

25) ['t3:na], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanuiute cioBa B TPAHCKPHUIILIAN
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3agaHusg Qs ONEHKHU YMEHHH K 324eTy

dopmupyemasi Kon
pe3yJibTara 3aganue
KOMIETEeH U
o0yueHust

YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISATh 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIEIIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books
KOMMYHHKAIIHIO B in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does)
YCTHOU 1 he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays) football this
MUCBMEHHOMN afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room? 8.Outside in the street
¢dopmax Ha it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water when it
roCyJapCTBEHHOM is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.
A3BIKE
Poccutickoit VKA V] 2. Finish these questions with a question-tag:
denepanuu u 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
WHOCTPaHHOM(BIX) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4. We were having breakfast
SI3BIKE(aX ) when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their

homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
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(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

IIpakTnyeckune 3agaHus

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You can
have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus 1151 ONEHKH BJIAJEHHUI, HABLIKOB K 3a4Y€eTy

®opmupyemasn Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMTIeTeHIUsI
o0yueHust
YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYILECTBIISATh They were asked how many houses were built in our city every year.
JICIIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHHKAITHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOH U
MICEMEHHOH 2.  Translate from Russian into English:
dhopmax Ha Kanb, yTo oH He nipumen ceroaus. OH MOMor OBl HaM ITEPEBECTH ITH
TOCYAapCTBEHHOM MIPEAT0KEHHS.
a3bike Poccuiickoit IMutep cxasai, uTo eMy IPUAETCS PAHO BCTABATE.
denepanun u [IpenopxaBaresb HEe 0XKHUIAJ, YTO €r0O CTYACHTHI CACNAIOT TaK Majlo OIIMOOK.
MHOCTPAaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:
VK-4_ Bl The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

Kanp, 4To OHM He TpUILIH BOBpeMs. Mbl 0Mo37aJid Ha MOe31.

Cectpy Mepu cipocnny, Te MPOAAIOTCS aHTIINHACKUE Ta3eThl U KYyPHAEL.
OHHU MOTJIH ¥ HE IeTIaTh 3Ty paboTy K IMOJIOBUHE IIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.
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6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish I had a little time. Then I would be able to read this letter.

7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTuI, YTO OHA BBIIUIA U3 KOMHATHI.

IToka unTany HOBBII pacckas, KTO-TO ITOCTY4aj B JABEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUTY NPsIMO ceifac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

VYK-4 -B2

IpakTHYecKUe 3aKaHUS
Translate from Russian into English:
Kasb, 4TO MHOTHE U3 3TUX KHUT MEHEE HHTEPECHBI, YeM Te.
AX yx 3TH cTyqieHbI! Bce BpeMsi OHU TIPOTYJIMBAIOT 3aHATHS !
Pomutenu CmuTa, TOMKHO OBITh, JKUBYT 32 TOPOJIOM.

el S

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If I were you I would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
OHa ckasala, 9T0 COOMpaETCs IOTOBOPHUTH C HUMH 00 3TOM.
JlomkHO OBITH, OHU cefdac JesialoT JOMAITHIO padoTy.

Sl He BUIEN CBOETO Apyra C TeX Mop, Kak OH Iepeexall B JPYyroil ropo/.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe JIx0OHa cKa3au, YTO 3TU CTYJEHTHI YK€ BEPHYIUCh B MOCKBY.

OHHU MOTJIH ¥ HE TIOKYTIaTh TaK MHOTO XJieOa.
Eciu 3aBTpa OymeT Xoporras oroa, MbI IOEAEM 3a TOPO/I.

6. Translate from Russian into English:

51 He 3HAI0, KTO U3 HUX TOBOPHII C TUMH CTYACHTaMHU.

OHHM MOTJIH ¥ HE IPUXOAUTH Clozia. MBI caMu BCe CIeaiy.

Ha Bamem mecre st 661 Oosbliie paboTa Hajl aHIIMHCKUM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Oma cka3ana, 4T0 TOYHO He 3HAeT, KOTa BEPHETCsI JIOMOA.

WX HauanpHHUK X04YeT, 9TOOBI 3Ta paboTa OblIa clieana BOBpEMSI.
Ecnu oHUM 0M034aI0T HA aBTOOYC, UM NPUAETCS UITH AOMOH MEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoOBHM U KpUTEPHHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOCHHUS JUCHUILINHBI
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Kpurtepuu oneHuBanus HroroBasi onenka
Yposens 1. He3HaHue 3HAYUTENEHOM YaCTH MPOrPAMMHOTO HeynoBneTBOpHUTENIEHO/HE3aYTCHO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHE AaXKe C IIOMOIIBIO
npernoaaBatems chopMyITUpOBaTh NPAaBUILHBIE OTBETHI
Ha 3a/laBaeMbIe BOIIPOCHI, HEBBIITOTHEHHE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui
YpoBeHs 2. 3HaHUe TOIHFKO OCHOBHOT'O MaTepHaia, JOIMyCTHMEL Y IOBIETBOPUTEIHHO/3aUTEHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE HA BONPOCHI, HAPYIICHHE
JIOTHYECKON TIOCIIEZI0BATEIFHOCTH B N3JI0KEHUN
MPOTPAMMHOTO MaTepHuala, 3aTPYAHECHUS PH
pEIICHUN MPAKTUYCCKHUX 3214
Yposens 3. TBep/ple 3HAHUS TPOrPAMMHOTO MaTepHaa, Xopoio/3a4TeHO
[ToBbIICHHBIN JIOMTYCTUMbIC HECYIICCTBEHHBIC HETOUHOCTH MPH
OTBETE Ha BOTMPOCHI, HAPYIIICHUE JIOTHUCCKOM
MOCJIEIOBATEIILHOCTH B M3JI0KEHHH POTrPAMMHOTO
MaTepuala, 3aTPyAHCHUs TP PEIICHUN MPAKTHYCCKUX
3amad
Yposens 4. I'mybokoe ocBoeHUe MPOTrpaMMHOTO MaTepHaa, OTIMYHO/3a4TEHO
IIponBunyTHI JIOTUYECKHU CTPOMHOE €0 U3JI0KEHUE, YMEHHUE CBA3ATh
TEOPHIO C BO3MOXKHOCTHIO €€ TIPUMEHEHHS Ha
MIPaKTUKE, CBOOOIHOE pElIeHNE 3a/1a4 1 000CHOBaHHE
MPUHSATOTO PEIICHUs
7.2.4. 3aiaHus 1J151 OLEHKHU 3HAHUI K IK3aMeHY
dopmupyemast Kon 3
KOMIETeHIUs pesyabrata anatue
o0yuyeHust
YK-4 Ilepeyenn BonmpocoB
Criocoben 1. [IpounTaiiTe TEKCT U AOTOJIHUTE MPOIMYCKHU MPEJIOKEHUSIMHU, JAaHHBIMHU
OCYILIECTBIIATh HUKE.
JICIIOBYIO PaccTaBbTe MX MO CMBICITY, TaK YTOOBI MTOJTYYMIICS CBSI3HBINA TEKCT.
KOMMYHHKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOM 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
NUCbMEHHOH (opmax Apple Inc. and
Ha TOCYJapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
sa3b1ke Poccuiickoit shareholder in Walt
denepanuu u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
WHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
SI3BIKE(aX ) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
VK4 -31 After some months of

travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer

and sell it. They developed the Mac.
3) .

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.
4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: ““You’ve got to find what you love."

Nemo’.
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B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

YK-4-32

Ilepeyens Bonpocos
1. O6pa3yiiTe HapeUIHs OT CIECAYIOIMNX MPUTaraTeIbHbBIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigute BO 2 KOJOHKE aHIJIMHCKHE COOTBETCTBUSL PYCCKUM
peUIoKeHUsIM 1 (pa3aM U3 1 KOIOHKH, 0OpaIass BHUMaHUE Ha TIEPEBO/I
CPaBHUTEIBLHBIX 000POTOB.

1) JIxon 3Haer pycckuii Takxke | A. Half the length

XOpOIIIO, KaK ¥ aHTJIHACKHH. B. Much better

2) Yem moun mnmaHee, TeM aHU | C. Three times as long as

Kopoue. D. The longer the nights, the
3) OT0 ObLT caMblil XyAmui geHb | shorter the days.

B MOEH JKU3HU. E. Ten times as much as
4) Kto 3HaeT ero myuqrie Te0s? F. John knows Russian as well as
5) B Tpu pa3za miuHHEe English.
6) HamHuoro smyurie G. Who knows him better than
7) B necsth pa3 Oomnbiie you?
8) B nBa pasa kopoue H. It was the worst day in my

life.

4. BoibepuTe NpaBUIbHBIN BAPUAHT TPEIIOKEHUs, 00paIliias BHUMaHHE Ha
pasuuiy B ynorpebnenun BpemeH Past Simple m Present Perfect. B
TeTpansix HAMUIIUTE TPy U OyKBY.

1) A. I saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganus 1151 OeHKU YMEHHH K DK3aMeHy

Koxa
Dopmupyemas
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIeTEH ST
o0yueHust
YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben YK-4-V1 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
OCYLIECTBIISITh 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
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JIEIIOBYIO
KOMMYHHKAITHIO B
YCTHOH U
MMMCbMCHHOM
dhopmax Ha
TOCYAapCTBEHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
®denepanuu u
UHOCTpaHHOM(BIX)
sI3bIKE(ax)

3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden. 7.Please tell me
... time; I have not ... watch. 8. We have ... beautiful flowers in our garden and
... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.I went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and I chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment I am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year I worked for the
company I attended a sandwich course at the local college. 8.Can I borrow
your lecture notes? I have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5. have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, I get commission on every
dress I sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8. The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

IIpakTuyeckue 3a1aHus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and I get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.If you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH [OJDKeH IepeBecCTH 3Ty CTaTbl0 Ha PYCCKHMH s3bIK. 2.0nm3aler,
JIOJDKHO OBITh, JIejaeT JAoMaliHio pabdoty. 3.5 3abosen, 1 MHE MPUIILIOCH
octarbes aoMa. 4.9T0, TOMKHO OBITh, HE 3aHUI0 MHOTO BpeMeHH. 5.J/[0mKHO
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OBITh, OHM 3aXOJWJIHM B JieKaHAT. 6.Bbl OJDKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPHIIIOCH pPaccka3aTh O TOM, YTO CIy4HIOCh. 8.JI0JDKHO OBITh, Y HUX HET
neHer. 9.MHue npuniock UATH TyAa camomy. 10.0053aTebHO CXOUTe Ha OTY
BBICTAaBKY.

7.2.6. 3aganus 1151 ONlEHKHU BJIAJEHHI, HABLIKOB K DK3aMeHY

®opmupyemast Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMTIeTeHIUsI
o0yuyeHust
YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYLIECTBIISITh Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIEIIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHKAITHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOH U
MICEMEHHON 2.  Translate from Russian into English:
dbopmax Ha Ecnum 651 51 monpocuit MX, OHU OBl IOMOTJIM MHE. (JBa BapHUaHTa)
rOCYAapCTBEHHOM Cectpa J[>koHa ciiblllana, 4To OH 3TO CKa3all.
s3bIKe Poccuiickoit Buepa TbI MOT ¥ HE XOAUTH TY.a.
®denepanuu u
MHOCTPAaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
A3bIKe(ax) When I came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo3MokHO, OH 3HaeT aHTITUHACKAN A3BIK.(XOTS BPSI JIH)
Ecmum 651 Opat JI>koHa OB 371€Ch, €My cKa3aau Obl, YTO JeJaTh.
He moset ObITh, 4TOOBI OHU ClIaJH ATy paboTy BUepa.
5. Translate from English into Russian:
She used to work as a teacher.
They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.
YK-4 -Bl1

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMoXkeT caenaTh 3Ty padorty? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBl YUTANHM ATy KHUTY, TO 3HAJH ObI, O Y€M OHA.
MeHst CripOCHIIH, 3HAO JI 51, BO CKOJIbKO HAYHETCS IK3aMEH.

7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpueM noMoi, Mmama OyieT TOTOBUTH 00€].

JKanb, 9T0 OH HE OBJIAJEN aHTIUHCKAM sA36IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
MEPEBOAYHKOM.

JlomKHO ObITh, X MIPENOAABATENb Y)KE MPOBEPHJI HAILIK KOHTPOJIbHBIC
paboTHI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:
CKOJIbKO DK3aMEHOB HaM MPEJCTOUT ClIaBaTh B TOM ceMecTpe?
Ecmu cectpa [Tutepa mo3BOHUT MHE, 5 €1 pacCKaxy 00 ATOM.
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Hawm ckazamy, yro Keiit nomkHa ObLTa IEpPEBECTH 3Ty CTaThiO.(HO HE
TiepeBesa)

IpakTHYecKue 3aKaHUs
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKONBKO CTYNbEB B 3TOH aynutopun? - 31ech 13 cTynbes.

51 e Buzpen te6s ¢ 2010 rona. I'ne Tb1 Ob1T?

Ecnu 5TH cTyJeHTBI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IPHUIETCS BEIYYUTD UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

MHe cKa3aiu, 9TO CTYAEHTHI 3TOT0 HHCTHTYTA YKe CHAIN IK3aMeH.
Ecnu y Hee Oynet Majio ieHer, OHa He CMOXKET KYIHTh XJeoa.
JKanb, 4o MX ayanTOpUY HE TaKUe yJOOHbIE, KAK U HAILH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.
YK-4 - B2
6. Translate from Russian into English:

WX cripocuiin, Kakue KHUT'H OHH JIFOOST YUTATh.

Ecnm OB THI pHIIIE KO MHE BYEpa, 51 ObI TeOE BCE paccKasall.
Mo>kHO OBUIO M HE NOKYIaTh caxap: y Hac €ro JOCTaTOYHO.

7.  Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecnu 651 51 OB Ha BarieM MecTe, 51 ObI CIIPOCHIT COBETA Y POJIUTENCH.
Mepu 9yBCTBOBaJIA, YTO KTO-TO HAOIOIAET 3a HEH.

OHH MOTJIH U HE ye3’KaTh U3 MOCKBEI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish I had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecnm 651 ux Gpat XopoIo 3Hall aHTIUHCKUH, OH MOT OBl paboTaTh
MEPEBOAYHKOM.

Hawm He cka3zanu, Korja HaM MPeJCTOUT CIaBaTh SK3aMeH.

Korna on npuiia 1o0Mo#, €ro cectpa 4nrajna Kakoh-TO KypHAJL.

ypOBHI/I H KpUTEePUH HTOT0BOI OLIEHKH pe3yabTaToB 0CBOCHUA NUCHHUIIJIUHBI

Kputepuu ouennBanust HTorosas oneHka
VYposens 1. Hesnanue 3HaunTEeNbHON YaCTH NPOTPAMMHOTO HeynoBneTBOpHUTENIEHO/HE3aYTCHO
Henocrarounslii | Marepuana, HEyMEHHUE JIaXe ¢ MOMOLIBIO

npenogaBaTeiist C(i)OpMyJ'II/IpOBaTL MpaBUJIbHBIC OTBETHL
Ha 3a/1aBacMbIC BOIMPOCHI, HCBLIITOJIHCHUC
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MPAaKTUICCKUX 3aaaH1/1171

Yposens 2. 3HaHKEe TOJBLKO OCHOBHOT'O MaTepuaa, J10MyCTUMBbI Y IOBJIETBOPUTEIHHO/3aUTCHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE HA BONPOCHI, HAPYIICHHE
JIOTHYECKON TIOCIIEZI0BATEIFHOCTH B N3JI0KECHUN
MPOTPAMMHOTO MaTepHuaa, 3aTpyAHESHUS IPH
peIIeHNH NPAaKTHIECKUX 3a7ad

Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, Xopo1110/3a4TeHO
[ToBBITIEHHBIN JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH IIPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHIECKON
MOCJIEA0BATEIBHOCTH B U3JI0KEHUH MMPOTPAMMHOI0
MaTtepuana, 3aTpyAHEHUs IPU PEIICHUU PAKTUYECKUX

3a1a4
Yposens 4. I'myGokoe ocBOeHME TPOrpaMMHOT0 MaTepuaa, OTIMYHO/3a4TECHO
[IponBuHyTHIH JIOTHYECKH CTPOWHOE €ro M3JI0KEHHE, YMEHHUE CBSI3aTh

TEOPHUIO C BOZMOKHOCTBIO €€ MPUMEHEHUS Ha
MpaKTUKE, CBOOOHOE pelIcHHE 33724 1 000CHOBaHUE
MPHHSATOTO PEIICHUs

8. IEPEYEHb OCHOBHOW U JONOJHUTEJILHOI YYEBHOI1 JIUTEPATYPBI,
HEOBXOIUMO¥ JUISI OCBOEHMS TUCHUATIINHBI (MOTYJIST).

8.1. OcHoBHas yuyeOHas quTeEpaTypa:

1. CoBpemenHsblii aHrmuiickuii si3bik. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlmnmuentanb, A.A. AAko6coH. - 2-e u3a. — M.: Cnytauk+; UDuK, 2019.

2. WN3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnmiickuii s3bIK: Jiekcuka. HavanbHbii
ypoBeHb (A2-B2): y4e6. mocobue mis GakanaBpuara / mon pexa. JI.B. IlomyOmuenko. — M.:
FOpaiit, 2019.

3. Planet of English: yue6uuk + CD / be3koposaiinas I'.T. u np. — M.: Akagemus, 2016.

4. Ara6exsa W.II. AHrimmiickuii $3bIK: CEPBUC W TYpU3M : ydeO. mocobue s
6axanaBpoB. — PoctoB H//{: ®enukc, 2020.

8.2. lonosHMTEIbLHAS y4eOHAs JTUTEPATypAa:

1. Anonnesa H.B. Anrnmiickuii s3p1k 11 HanpaBieHus "Menemkment" / English
for Managers: yuebnuk /uia By3os / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. lNayncBapn I'. AHrIMiicKMii sI3BIK JJISL IEJIOBOTO OOIIEHMsS: mep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHTIUHCKUI S3BIK I COBPEMEHHBIX MEHEHKEPOB : yueOl.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Arabexksn WN.I1. AHrnumiickuii s3eIk 1J1s1 O6akanaBpoB : yuel. mocoodme. — PocToB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. AHrnuickuil s3bIK I SKOHOMHYecKuX cnenuanbHoctei. JI.JI. Annpeesa, H./I.

I'pebennnkoBa, H.B. Miogsunckas. M.: [lamkos u Ko, Axagemllentp, 2010.

6. CokonoBa A.A. Awuramiickuii s3pIk: Y4e6. mocobue (s cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

7. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii sI3pIK JUISI 1€7I0BOTO OOIICHHS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomaruc, 2010.

8.  Jynxuna I''A. u nap. Aurnuiickuii s3bIK A AenoBoro oobmeHust = English for
businessmen: Study book / I''A. u ap. dyakuna. - Y. 1, 2, 3 . - M. : ®unomatuc, 2010. - 384 +
CD-nuck

9.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue mist ayqupoBaHus U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOU pedd K YUeOHHKY
AHTJIMCKOTO si3bIka st 1 kypca ¢unonornueckux ¢akyiapreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3x. 7-e. - M. : THUC, 2008. — 187 c.

34




10. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble paOOTBI MO MPAKTHYECKOW rpammaTuke K yueOHuky / T.IL.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3x. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

11. Marromkuna-I'epke T.W. u ap. Aarmuiickuit s36ik = A Course of English: First
year : Yueb. g 1 kypca ¢unonornd. dakynst. / T.U. u ap. Matiomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
: TUC, 2008. - 527 + CD nuck.

12. bonk H.A. YueOnuk anrmumiickoro s3bika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JICKOHT;
I'1C, 2008. — 639 c.

13.  Arabeksn W.II. English for managers = AHramiickuii sS3bIK 7151 MEHEIKEPOB :
Vueb. mocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : IIpocriekt, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

14. Anrnmiickuii s3pik. Regional science : Yue6. noco6ue / I1.B. Ilyukos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

15. IlyuxoB IL.B. Anrmmiickuii s3pik. Sociology : Yue6. mocobue / I1.B. ITyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

16. AHrnmickuil S3bIK: HTHPOPMAILIMOHHBIE CUCTEMbI I TEXHOJIOTUU: Yueb. nmocodue. -
PocroB-na-/lony : ®enukc, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pazoBanme).

17. Pyccko-aHTTIMICKHIA pa3roBOPHUK ISl O(QUIIMAHTOB M OapMEHOB INpPENNpUATHI
WHyCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : Y4eOHO-MeToaud. mocooue. - M., 2008. — 95 c.

18. Pyccko-aHTTIMICKHI pa3TOBOPHHUK JUIS CHEIHMAIMCTOB CIYXKObl IpHeMa H
pa3MeNIeHus TOCTUHULBL: Y4eO-MeToand. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

19. AHrno-pyckuii, pyccko-anrauiickuii ciosapsb : 150000 cioB u Beipaxenuii / B.K.
Miromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoteka cinoBapeit Mromiepa) .15. AHrio-
pycckuii, pyccko-anrnuiickuii cioBaps. 100 000 cnoB / coct. JL.U. lNompaenbepr. - Mocksa;
Bnagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

20. lIBeTHOil aHTNO-pyCcCKHi, pyccko-aHTiuiickuii cioBaps : 120000 cnoB / B.K.
Miromnnep. - M. : JIOM. XXI Bex; PUTTIOJI kimaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

21. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

22. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

23.  Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

24. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

25. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

26. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebnoe mocobue. B.C.CnenoBuy. — MuHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

27. bpeyc, E.B. Teopuss u nmpakThka nepeBoja C aHIJIUHCKOTO A3bIKa Ha PYCCKHUM:
YuyebHoe mocobue. — 2-¢ uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-Bo YPAO, 2003.

28. Beiixman, I''A. HoBoe B rpamMMarThke COBPEMEHHOIO AaHIJIMICKOrO si3biKa. M.
2002.

29. Xopu6wu, A.C. KoHcTpyKInu 1 000pOTHl aHTJIMMCKOTO s3b1Ka. M. 2002.

30. Xpomos, JI.H. Peknamuas nesTelbHOCTh — UCKYCCTBO, TEOPHsI, IpaKkTUKa. http: //
www.paedia.adme.ru

31. BuxentseB, W.JI. Ilpuemsr pexnampi u PUBLIC RELATIONS. http:
//enbv.narod.ru

9. MIEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHOM
CETU «<MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX /IU/IS1 OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MOJY JIS).

http://window.edu.ru HNndopmanmonnas cucrema "Ennnoe okHO JOCTyna K
o0OpasoBarenbHBIM pecypcam”
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https://openedu.ru «HarmmonanpHas miatgopma OTKpBITOro 00pa3oBaHus» (PECypChl
OTKPBITOT'O JJOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DIIEeKTPOHHO-OUOIMOTEUHAs CHUCTEMa «Y HUBEPCUTETCKAs
Ooubnmoreka onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoii anektponHoit oubdanorexu (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas: OMOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB IO ITPaBaM
YeIIOBEKa.

http://www.duma.gov.ru | Odbunuansasiii caiit ['ocynapcrBenHoi Jlymbr denepanbHOTO
Co6panust Poccutickoii Denepamny.

10. METOUYECKHUE YKA3AHHUSA [JIsd OBYYAIOLIUXCS MO OCBOEHHIO
JUCHUIIVIMHBI (MOAYJIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayAUTOPHOIN pabOThl 00yYarOUIerocs: Mpu U3y4€HUU TUCIUTLIMHBI
SIBJISTFOTCS JIEKIIMA M CeMHUHApcKue 3aHsaATus. OOyuaronuiicss He MMeeT MpaBa MpoIyckaTh 0e3
YBOXHUTEIbHBIX MPUUMH ayJUTOPHBIE 3aHATHS, B MPOTHUBHOM CIy4ya€ OH MOXKET ObIThb HE
JIOTTYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHY.

Ha nexumsax parorcs M pasbsCHSAIOTCS OCHOBHBIE NOHSTHS TEMBI, CBA3aHHBIE C HEH
TEOPETUYECKHE U MPAKTUIECKHE MPOOJIEMbI, peKOMEHIAINH JII CAaMOCTOSITENIbHOW paboThl. B
X0/JIe JIEKIIMH 00yJaromMiics TOJKEeH BHUMATENbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTUPOBATh JIEKIIMOHHBIH
Marepuall.

3aBeparoT u3yuyeHue Haubosee BaXKHBIX TeM y4eOHON AUCHUILUIMHBI CEMUHAPCKUE
3aHaTusA. OHHU CHyXaT IS KOHTPOJS MOJATOTOBICHHOCTH OOYYalollerocs; 3aKperuieHUs
M3y4YEHHOI'0 MaTepuana; pa3BUTHS YMEHUS M HAaBBIKOB MOJATOTOBKH JOKJIAJ0B, COOOIIEHUIT
0 €CTECTBEHHOHAyYHOUW TMpoOieMaTnKke; NPUOOPETEHUS OMBbITa YCTHBIX IMyOIUYHBIX
BBICTYIIJICHUI, BEJICHUS TUCKYCCHH.

CemuHapy mpeamecTByeT caMOCTOsITeNIbHAs paboTa o0ydaromerocs, CBI3aHHas ¢
OCBOCHHEM JICKIIMOHHOI'0 Marepuajga U MaTepHanoB, U3JI0KEHHBIX B yUeOHHUKAX, YUEOHBIX
mocoOusX W B PEKOMEHJOBAaHHOW TMpernojaaBaTelieM TeMaThudeckoi mureparype. Ilo
COTJIaCOBAHUIO C IMPENojaBaTeleM WIJIM €ro 3aJaHui0 O0ydalollMiics MOXET TOTOBUTH
pedepaTsl O OTASABHBIM TeMaM IHCHUILIUHBI. [I[puMEpHbIE TeMbI TOKIAIO0B, pedepaToB U
BOIPOCOB ISl 00CYK/I€HUS TPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHIAIHSIX.

10.1. PaGora Ha Jiekuuu.

OcHOBY TeopeTHuecKoro oOydeHHs: OOYYarOIIMXCS COCTaBISAIOT Jekiuu. OHU JaroT
CUCTEMAaTHU3UPOBAaHHBIEC 3HAHUS 00YJaIOIUMCs 0 HarnOoJiee CI0KHBIX U aKTyalbHBIX MpoOIeMax.
Ha nexnusx oco0oe BHUMaHHE yIeNseTcss HE TOJIBKO YCBOCHHIO OOYYAIOIIMMUCS W3YydaeMbIX
npo0sieM, HO U CTUMYJIHPOBAHHUIO MX aKTUBHOM MO3HABATENbHON JEATEIbHOCTH, TBOPUYECKOIO
MBIIUICHHSI, PAa3BUTHUIO HAYYHOTO MHPOBO33PEHHUS, MPO(HECCHOHATBLHO-3HAYUMBIX CBOWCTB U
kauecTB. M3nmaraemblii MaTepuas MOMKET MOKa3aThCsl 00YYarolIMMCS CJIOXHBIM, HEOOBIYHBIM,
MOCKOJIbKY BKITFOUAET 3HAHUS, TTOYEPIHYTHIE MPEToaBaTelieM U3 Pa3IUYHBIX OTpaciel HayKu,
peUTHH, UCTOPUH, IPAKTUKU. BOT moyemy HE0OX0aMMO T0OPOCOBECTHO W YIOPHO padoTaTh Ha
nexiusax. OcymecTBiss yueOHble TeHCTBUS HAa JEKIUOHHBIX 3aHATHIX, O0yUYaIONIUECs TOJKHBI
BHUMAaTEJIbHO BOCIIPUHUMATh ACUCTBUS MPENOIaBaTelNsl, 3alIOMUHATh CKJIa/IbIBAIOIINeCs 00pasbl,
MBICTTUTH, TOOUBATHCS MOHUMAHHSI U3y9aeMOro peIMeTa.

OOyuaromuecs T0HKHBI aKKYpaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciydae HeTOmOHMMaHUs KaKO-
anbo 4YacTH mpeaMeTa CeIyeT 3a7aTh BOMPOC B YCTAHOBICHHOM MOpPSIKE MpernojaaBarenio. B
mpouecce paboThl Ha JIEKUWHM HEOOXOJMMO TaK >K€ BBINOJMHATH B KOHCIEKTaX MOJENU
U3ydaeMoro mpeaMera (PUCYHKH, CXEMBI, YepTeKM U T.J.), KOTOPBIE HCIIOJIb3yeT
IpernoaaBaTeb.

OOyuarommMmcsi, U3y4YaloOUIMM  KypC, PEKOMEHIYeTCs  pacIiupsTh, yIIyOJsTh,
3aKpEIUISTh YCBOEHHBIEC 3HAHUS BO BPEMS CAMOCTOATEIbHOW paboThl, 0COOEHHO MPH MOJTOTOBKE
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K CEMHUHAPCKUM 3aHSATHSAM, HM3y4aTh M KOHCIIEKTUPOBATh HE TOJBKO 00S3aTeNbHYIO, HO U
JOTIOTHUTEIBHYIO JIUTEPATYpYy.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JIEKIHi.

[IpocMoTpuTEe KOHCIEKT Cpa3zy mnocie 3auiaTril. OTMEeThTe MaTepHall KOHCIIEKTa JEKIUM,
KOTOpBI BBI3BIBAET 3aTPyJHEHHS Uil ToHUMaHusA. [lomblTaliTech HAWTHU OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENbHBIE BOIIPOCHI, UCIIOIB3Ys NpEUIaraeMyro Jireparypy. Eciin camocTosTenbHo HE
yaalock pa3obpaTbcs B Marepuane, cHOpMyIUpyHTE BOMPOCHI W OOpaTUTECh Ha TEKYIIEH
KOHCYJIbTAallUU UJIU Ha 6)11/1>Ka171me171 JICKIIMH 34 ITOMOIIBIO K ITPCIIOAaBaTCIIto.

Kaxnyo Henmento oTBoauTe BpeMsi [Uisi TOBTOPEHHsS] NPONIAEHHOrO MaTepuana,
IMPOBECPAA CBOU 3HAHUS, YMCHUA U HABBIKU 110 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM U TCCTAM.

10.3. Beino/iHeHHe MPAKTHYECKUX PadoT.

ITo HanGonee ciokHBIM MpobieMaM yuyeOHOM AMCHUIUINHBI IPOBOASTCS NMPAKTHUECKUE
3aHATUSA. VX r1aBHOM 3amaveii sBisieTcst yriyOJeHHe U 3aKperyieHUe TeOPETUUECKUX 3HAHUN Y
oOydJaronuxcs.

IIpakTHueckoe 3aHATUE IPOBOAUTCS B COOTBETCTBHUM C IIJIaHOM. B IaHe yka3bIBaroTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJIM M 3aJa4dM 3aHATHs, TeMa JOKiIaja U pedepaTuBHOrO COOOILEHUs,
oOcyxnaemble BOINpPOCHL. JlaeTcst CHUCOK 00s3aTeNbHON M JONMOJHHUTENBHON JHUTEpaTyphl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 00Oy4yaroMMXCs K 3aHATUIO BKIIIOYALT:

-3a0J7arOBpEMEHHOE 03HAKOMJICHHE C TJIAHOM 3aHATHS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAHHON JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIUH;

-[IOATOTOBKY MOJHBIX U IIIYOOKHX OTBETOB IO Ka)XKJOMYy BOIPOCY, BHIHOCUMOMY JUIsl
o0CyXIeHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJIaza, pedepaTa [0 yKa3aHUIO IpenojaBaress;

[Ipu mpoBeaeHMM NPAKTHUECKUX 3aHATUH yHeisercss oco0oe BHUMAaHHE 33/1aHUsM,
IPENOoNaralolliuM He TOJIBKO BOCIPOU3BEACHNUE 00YJarOIMMUCS 3HAHUN, HO U HAIllpaBJICHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHMX TBOPYECKOTO MBIIUIEHUS, HAYYHOIO MHUPOBO33peHus. s isydiero
YCBOCHHS M 3aKpEIUICHHA MaTepuaya 10 JaHHOW IHUCLUUIUIMHE IMOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKLHH,
oOydJarmuMcss HEOOXOAMMO HAY4YHThCsl paboTarh ¢ 00sS3aTenbHOW ¥ JOMOJTHHUTEIHHOU
autepatypoi. M3yuenuwe, AMCHUMIUIMHBI NpEANoNaraeT OTCIEXKHBaHME NyOIuMKanuid B
nepuonuieckux n3nanusx u padbory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTHUUECKUM 3aHATHUSM 3a 1-2 HeAenu 10 uX Hadaja, a
MMEHHO: HAa OCHOBE M3Y4YEHMsI PEKOMEHI0BAaHHOMW JINTEPATYpPhI BHIIUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHS 10 y4eOHON JUCLHUIUIMHE, TOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE MJIaHbI OTBETOB U
KpaTkoe coJep)KaHHe BBIMOJHEHHBIX 3ajaHuil. OOyuwarommiics JODKeH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM ~ONpOcaM Ha KaXJOM YydeOHOM 3aHsaTuu. Opfo0psercs U MooupsieTcs
MHHUIIMATUBHBIE BHICTYIUICHUS C JOKJIaJaMu U pedepaTaMu 110 TeMaM MPaKTHUECKUX 3aHATHI.

10.4. IloaroroBka 10KJIA0B, (PMKCHUPOBAHHBIX BBICTYIIeHHH U pedepaTos.

[Ipu moaroToBke K JOKIaay IO TeMe, yKa3aHHOW MperojaBareiieM, OOydarorniuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIOJIHUTEIBHOU JIUTEPATYPOM, a TAKXKE C
MOCIEAHUMH TyONUKAIUsIMU 10 3ToW Tematuke B cetu MHTepHer. Heo6XxoaumMo moAroToBUTH
TEKCT J0KJIaJa U WUIOCTPATUBHBIN MaTepuai B BUJE Mpe3eHTaluu. Jlokiian 10KEH BKIIOYATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha moxmam orBogutcss 10-15 muHYT ydeOHOTO
BpeMeHU. OH J0JDKeH ObIThb HAay4yHBIM, KOHKPETHBIM, ONPEAEICHHBIM, TTyOOKO pPacKpBIBATh
poOJIeEMy U ITYTH €€ PEIICHHUS.

PexomeHgamu K BHINOJIHEHHIO pedepaTa:

1. PaGoTa BEITIOSIHAETCS HA OHOM cTOpOHE JucTa dhopmara A 4.

2. Pazmep mpudTa 14, MeKCTpOUHBIN HHTEpBAJ (OAWHAPHBIH).

3. O0BEM paboThI TOIDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 TUCTOB (BMECTE C MPUITOKECHUSIMU ).
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4. OcraBisieMbl€ 110 KpasiM JINCTA MOJISI UMEIOT CIIEAYIOIINE Pa3MephI:

Cnesa - 30 MM; ciipaBa - 15 mM; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanmue pedepara:

*  Tumynvusiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bgeoenue.

BBeneHnue MOMKHO BKJIIOYATH B CeOsl KpaTKoe OOOCHOBAaHUE AKTYaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B aTOl uyacTh HEOOXOIMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIA BOMPOC MOXKET
MPEACTABISITh HAYYHBII HHTEPEC U KAaKO€ MOKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

*  OcHogHoti mamepua.r.
*  3aknoueHue.

3akiroueHue - 4acTh pedepara, B KOTOPoil (hOpMyIUPYIOTCS BBIBOJABI 1O Taparpadam,
oOpaiaercss BHUMaHUE Ha BBIMOJHEHWE I[IOCTABICHHBIX BO BBEICHHHM 3aJad U IIENCH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanus ctpaHuil mpocTaBisieTcsl B IPaBOM HUKHEM YIIIy, HAYUHAs C BBEICHUS
(ctp. 3). Ha TuTYIPHOM JIHICTE U CONIEP>)KAHUU, HOMEP CTPAHUIIB HE CTABUTHCA.

7. Ha3Banusi pasnenoB M MOJpa3fesioB B TEKCTE JODKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUSM, IPUBEIEHHBIM B COJIEPKAHUU.

8. Tabnuipl MoMemaTcs M0 XOAY HU3JI0KEHHs, JOKHBI UMETh MOPSIKOBBIA HOMED.
(Hanpuwmep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE cleAyeT YKPYMHATh €AMHUIIBI U3MEpEeHUsl OONbIINX YHCET B
3aBUCHUMOCTH OT HEOOXOJMMON TOUHOCTH.

10. TI'paduku, puUCYHKH, TaONHIBI, CXEMBbI CIEAYIOT TIOCJI€ CCHUIKM Ha HHX U
pacrosararoTcsi CAMMETPUYHO OTHOCUTENIBHO IIEHTa CTPAHMUIIBIL.

11. B cnucke nutepaTypbl YKa3bIBA€TCs MOJHOE Ha3BaHWE MUCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTA
W3/1aHUs], U3ATENIbCTBO, T'OJl BBIITYCKA U KOJIMYECTBO CTPAHULL.

10.5. Pa3pa6oTKka 3JIeKTPOHHOM Npe3eHTalHH.

Pacrnipenenenuie TemM mpe3eHTalMKM MeX1y 00y4arolUMUCS U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX T10
BBITIOJTHEHUIO MMChMEHHOW pa0OThl OCYIIECTBISETCS TakkKe Kak u 1o pedepary. [lpucrymas
MOJMOTOBKE MUCHbMEHHON pabOThl B BUE 3JIEKTPOHHOM MPE3eHTAMN HE0OXOIUMO UCXOAUTDH U3
[eNnel Mpe3eHTAllMM M YCJIOBUW €€ MPOYTEeHHs, KaK MpaBWIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
MPEJCTaBISIIOT MPENoAaBaTeal0 Ha IMPOBEPKY [0 DJJIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYaeT
BO3MOXXHOCTH JIONIOJTHUTEIHLHBIX KOMMEHTAPUEB U TIOSCHEHUH K TIPECTABICHHOMY MaTepuany.

[To cormacoBanuto ¢ mpenogaBaTeneM, MaTepraiIbl MPE3eHTAUN 00yJarOMIUiCS MOXKET
npenctaButh Ha CD/DVD-nucke (USB ¢dmam-aucke).

DNEeKTpOHHBIC TPE3EHTAIlMK BBITIONHIAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Bume
CIAMJ0B B CIIEAYIOLIEM MOPSIKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMbI M aBTOPOM HCIIOJIHEHUS PE3EHTALUN;

-IJIaH Ipe3eHTannu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaitnos);

-3aKJII0UYCHHE (BBIBOJ);

OO6mwme TpeboBaHUs K CTHIIEBOMY O(DOPMIICHHUIO MPE3CHTAIUH:

-IM3aiH JOJKEH OBITh IPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, a HE CYObEeKTHBHAs KpacoTa. [Ipu »ToM He Hajo BIajaTh
B JIPYTYIO KPAaifHOCTh U MIUCATh Ha OEIbIX JIMCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX ATO MOIY4aeTCs
CTHJIBHO;

-IIBETOBAas raMMa JIOJKHA COCTOSATh He 0oJiee YeM U3 ABYX-TPEX IBETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh J1Ba THUIA CHAWAOB: AN TUTYJABHBIX, IJIAHOB M T.I. U IS
OCHOBHOTI'O TEKCTa;
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-pasmep mpudTa qoKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIIA
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT M0 KJIIOYEBBIX CIOB M (pa3. [lomHble pa3BepHYTHIC
MpeJIOKEHHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPEe3eHTAlUi UCMOJIb3YIOTCA TOJIBKO MpHU UTHpoBaHUU. [Ipu
HEOOXOUMOCTH, B TOJIEe «3aMETKU K ClaiiiaMm» MOXKHO MPUBECTH KPaTKUE KOMMEHTApHUH WU
MOSICHEHHS.

-KaXXJIBIM clIaiig JOJDKEH UMETh 3ar0J0OBOK;

-BC€ CJIaii/Ibl TOJKHBI OBITH BBIAEPKAHBI B OJTHOM CTHUJIE;

-Ha KQXJIOM CJaii/ie JOKHO OBITh HEe 0oJiee TpeX WILTIOCTPAIHii;

-CIIaiiibl TOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIEro KOJINYECTBa CIIal/I0B;

-MCIIONIb30BaTh BCTPOEHHBIC 3((EKThl aHUMAIIMM MOXXHO TOJBKO, KOrja 0e3 3Toro He
000MTHCH.

OOBIYHO aHMMAIlMA WCIONB3YeTCS M TMPUBJICUCHUS BHUMAHHS ~CIIyIIaTelIeH
(HarmpuMmep, OCIeI0BaTENbHOE MOSBICHUE JIEMEHTOB TUAarpPaMMBbl).

-CIIUCKHU HAa CJaifjilax He JOJDKHBI BKIOYaTh Ooiiee 5—7 aneMeHToB. Ecnmu 3nmeMeHTOB
CIIMCKa BCe-Taku OoJbllle, UX Jy4IlIe€ PAcHOJOXKUTh B JBE KOJIOHKU. B Tabmuiax He DOJKHO
OBITH OOJiee YETHIPEX CTPOK U YETHIPEX CTOJOLOB — B NMPOTUBHOM Cllyyae JaHHBIC B TaOIHIlE
OyIyT OUYEHb MEJIKUMH U TPYIHO Pa3IMUUMbIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00yYAKIMMHUCH C OrPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
310POBBSI.

B UHctuTyTe co3qaHbl crieuanbHbIe YCIOBUS JUIS TOJIYy4YEHHUS BBICIIET0 00pa3oBaHUs
no o00pa3zoBaTeNbHBIM TMpPOTpaMMaM OOYYAIOUIMMUCS C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3nopoBbs (OB3).

Jlis mepeMelneHrss UHBAUAOB M JIUI[ ¢ OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3I0POBbBS
CO3/IaHbl CIleUalIbHbIE YCIOBUA AJisi OECHPENsITCTBEHHOIO JIOCTyNa B ydyeOHbIe MOMEIICHUS U
IpyTHe TIOMEIICHUs, a TakKe UuX TMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUSX C Yy4ETOM
0COOCHHOCTEHN TMCUXO(PU3NUECKOTO PA3BUTHUS, WHIUBUAYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3JI0pOBbsI TAKUX O0YUYAIOIIUXCSL.

[Ipn nonyyeHun oO6pa3oBaHHsS OOYYAIOIMIMMCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0POBbS TIPU HEOOXOAMMOCTH MPEIOCTABISIOTCS OECIIATHO CIEIUANbHBIE YUYCOHUKUA H
yueOHbIe 1ocoOusi, nHas yueOHas nuteparypa. Takxke MMeeTcs BO3MOXHOCTb MPEAOCTaBICHUS
YCIYT aCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO OOYyYalOMMMCS C OrPAaHUYEHHBIMA BO3MOXHOCTSMU
3JI0pPOBbsi HEOOXOAMMYIO TEXHHUYECKYIO TOMOIb, B TOM YHCIE YCIYI CypAONEpPEeBOIYMKOB U
TU(IIOCYPIOTIEPEBOIUYNKOB.

[lonydyeHne [OCTYMHOTO W KA4eCTBEHHOTO BBICIIEr0 OOpa3oBaHHs JHUIAMH C
OTPAaHMYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH 37I0pOBBSl OOecriedeHo myTeM co3fanus B HWHcTuTyTe
KOMILIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUUA OOy4YeHWs Il JAaHHOM KaTeropuu OOydYaroIIMXCs.
Nudopmanust o crenuanbHBIX YCIOBUSAX, CO3JAHHBIX JUISI OOYYAIOIIMXCS C OTPaHHYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMM 3[I0POBBS, pa3MenieHa Ha caiite MHcTuTyTa.

Jns oOyuenuss wHBamuaoB u Jymi ¢ OB3, uMerOMMX HapyIIeHUS OMOPHO-
JBUTATEILHOTO ammnapara O0EecleunBalOTCS U COBEPILEHCTBYIOTCS MaTepHalIbHO-TEXHUYECKHE
YCIIOBUSL OECTIPENSTCTBEHHOTO JOCTyma B Yy4eOHbIE TOMEIICHHsS, TyalleTHbIe, JApYyTue
MOMEILEHUS], YCIOBUS UX MPeObIBaHMS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUX (Hamuuue JudTa, MaHIycoB,
MOpYy4YHEH, paCIIMPEHHBIX ABEPHBIX TPOEMOB H JIp.).

Jlnst aganTanuu K BOCHPHATHIO OOydYaromMMHCs WHBaIHAaMu U junamu ¢ OB3 ¢
HApYIICHHBIM  CIyXOM  COpPaBOYHOro,  y4eOHOTO  Marepuwana,  [pPeayCMOTPEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHOIl MpOorpaMMoi MO BbIOpaHHBIM HaNpaBIECHUSM MOJATOTOBKH, 00E€CTIEYUBAIOTCS
CIEYIOIIUE YCIOBUS: JJIs IydIled OpUEHTAlMH B ayJWTOPUU, NPUMEHSIIOTCS CHUTHAIBI,
OTOBEUIAIOIINE O Hayale U KOHIE 3aHATUS (CIIOBO «3BOHOK» IMUIIETCS Ha JOCKE); BHHUMaHUE
CJTa0OCTBIMIANIET0 00YYaOIIErocs: MPUBIEKACTCS MEeJaroroM >KecToM (Ha TUIeuo KIaJeTcs pykKa,
OCYIIIECTBIISIETCS] HEPE3KOE MOXJIONBIBAaHUE); pa3roBapuBasi ¢ 0OydYaOIUMCS, EeAaror CMOTPUT
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HA HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKHMH MPEAJIOKEHUSIMHU, 00eCTieunBas BOZMOKHOCTh YTEHUS TIO
ry0am.

KommieHncaruss ~ 3aTpyAHEHHMII  pEYeBOrO0 W HUHTEIUICKTYallbHOTO  Pa3BUTHS
cnabocnpimaniux WHBAMAOB W jull ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a CUeT: HCIHOJB30BAHUS CXEM,
IUarpamMM, PHCYHKOB, KOMITBIOTEPHBIX MPE3CHTAIM C TUNEPCChUIKAMH, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJIeIbHBIE ~KOMIIOHEHTbl M300paKEHUs; PEryIspHOro TMPUMEHEHHUS YHpaXHEHUH Ha
rpaduueckoe BBIJEICHHUE CYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB NPEIMETOB U SIBICHUH; o0OecredeHus
BO3MOXXHOCTH ISl 00y4aroIIerocs Nody4yuTh aIpeCHyI0 KOHCYIbTAIMIO 10 3JIEKTPOHHOM moure
o Mepe HEOOXOAUMOCTH.

Jns amanTanuu K BOCOPUATHIO UHBaIuaaMu 1 juiaMu ¢ OB3 ¢ HapylmeHus MU 3peHus
CIPABOYHOI0, Y4€OHOTO, TIPOCBETUTEIHLCKOTO MaTeprala, IpeIyCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMmoii MHCTHUTyTa 10 BBIOpAaHHON CHEIHAIBHOCTH, OOECIIEUNBAIOTCS CIICIYIONINE
YCIIOBUS: BENETCS ajanTtanus oQUIUANIbHOrO caiita B ceTd HMHTEpHET ¢ ydeToM OCOOBIX
MOTPeOHOCTEH WHBAJIWAOB 110 3PEHHUIO, OOECNeYMBaeTCSd HaIW4Ue KPYIMHOIIPU(PTOBOH
CIpaBOYHOW HHGOPMAIMM O pACIUCaHUM YYEOHBIX 3aHATUH; B Hayale y4eOHOro roja
oOydaromuecss HECKOJbKO pa3 MpOBOAATCS MO 34aHui0 MHCTUTyTa [UIsl 3allOMUHAHUS
MECTOPACTIOJIOKEHUSI KaOMHETOB, TIOMEIICHH, KOTOPBIMA OHH OyIyT IMOJIb30BAThCS; IMEIaror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE MPEICTABISIIOTCS 00yJaroluMes, KaX/Iblil pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY Tiefiaror obpariaercs; JeHCTBHS, KECThI, IePEeMEIEHUs TeAarora KOPOTKO U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Te4aTHas HHQOpMalus NpeaocTaBiseTcss KpymnHbM Immpudrom (ot 18
MyHKTOB), TOTAJbHO O3BYYHBACTCS; OOECIEUYMBACTCS HEOOXOAMMBIN ypPOBEHH OCBEUICHHOCTH
MOMEIEHU; TPEOCTaBISETCSI BO3SMOKHOCTD HCIOJIb30BATh KOMIBIOTEPHI BO BpEeMs 3aHITHH U
IPaBO 3aMMucu OOBSICHEHHSI HA TUKTO(OH (IO KEJIaHUI0 00YJaoLIerocs).

dopma NpoBeACHUS TEKYIIEH 1 IPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu s ooydaromuxcs ¢ OB3
OTIpefieNIIeTCsl TMperojaBaTelieM B COOTBETCTBUU € y4eOHBIM rmiaHoM. [Ipum HeoOXomumocTu
obygaromemycsi ¢ OB3 ¢ y4eToM €ro WHAMBUAYATBHBIX IMCUXO(PU3UYECKUX OCOOCHHOCTEH
JAeTCsl BO3MOXKHOCTH TMPOWTH MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAlUI0 YCTHO, MUCBMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTepe, B (QopMe TECTUPOBaHHUA M T.I., JHUOO MPerOCTaBIAETCS
JOTIOTHUTEITFHOE BPEMs JIJIsl IOJITOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb THO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHU, UCIIOJIb3YEMBIX ITPHA
OCYWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O IIPOLHECCA 1O JUCHUIIJIMHE
MOAYJIIO), BKJ/IIOYAA HNEPEYEHb [POI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA WU
NHOOPMAILIMOHHBIX CITPABOYHbBIX CUCTEM.

HpI/I IMMPOBCACHUU JICKIITMOHHBIX 3aHATUI II0 AUCHUIUIMHE MpErioaaBaTCyib HMCIIOJIL3YCT
ayJIHOBU3yallbHBIC, KOMIBIOTEPHBIE W MYJIBTHUMEAHMWHBIC cpencTBa oOydeHus: MHcTHTyTa, a
TAaKKC ACMOHCTPAlIMOHHBIC (Hpe3eHTaHI/II/I) U HarisAHO-WJITIOCTPAUOHHBIC (B TOM YHUCIIC
pa3IaTovYHbIC) MaTEPHAITHI.

HpaKTI/I‘-IeCKI/IC 3aHATHUA 110 I[aHHOﬁ AUCHUIUIMHE TMPOBOAATCA C HCIHOJIB30BAHUCM
KOMITHIOTEPHOTO M MYJIBTUMEIUHHOTO 00opynoBaHuss MHCTHTyTa, MPU HEOOXOIMMOCTH — C
IIPUBJICYECHUEM I10JIE3HBIX FITHTEpHET-pEeCypCOB U MMAKETOB MPUKIAJAHBIX IIPOIPAMM.

JlnnensuonHoe Microsoft Windows,
MIPOrpaMMHO- Microsoft Office,
UH(POPMALIMOHHOE Google Chrome,
obecrieueHne Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranT+

npodeccuonanbabie | 2. CripaBouyHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmarnmonnsie | 1. Dnexrponnas 6undnuoreunas cucrema (ObC) OO0 «CoBpemeHHbIE
CIIpaBOYHBIE UG POBBIE TEXHOTOTHH»
CHUCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snexktponHas Onbimnoreka
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eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpBITOTO TOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas I'ocynapcTBennas bubanoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYTIA)

4. https://link.springer.com - Mexxaynapoanas pedeparruBnas 6aza
JMAHHBIX Hay4YHBIX M3Manuid Springerlink (pecypchl OTKPBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - MexxnynapoaHas pedeparuBHas 60aza TaHHBIX
Hay4HbIX n3ganuii zbMATH (pecypchbl OTKpBITOTO 10CTyIA)

12. NEPEYEHbD YYEBHbBIX AYJINTOPUI n OBOPYJIOBAHWUSI,
MCHOJB3YEMBIX J NMPOBEJEHHSI YYEBHBIX 3AHATHH MO JAWCHUILINHE
MOAYJIO).

Y4eOHbIe 3aHATUS MO JAUCHUIUIMHE TMPOBOMATCS B CICHHAIU3UPOBAHHON ayIUTOPUH,
000pyI0BaHHON KOMIBIOTEpaMHU, C BO3MOXXKHOCTSIMH TTOKa3a Mpe3eHTanui. B mpomecce ureHus
JEKLHM, TPOBEJICHUS CEMUHAPCKUX U MPAKTUUYECKUX 3aHIATHI HUCIOJB3YIOTCS HAarjsiHbIe
ocoOMsl, KOMILJIEKT CJIaiiJI0B, BUICOPOJIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- ¥  BUIACOTEXHHKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPEJICTB)
o0ecrieunBaeT MaKCHMaJbHYIO HArJsiJHOCTh, TIO3BOJISIET OJAHOBPEMEHHO TpPEHUPOBATH
pa3liMuHbIE BHJBl PEUYEBON JIEATENBHOCTH, IOMOIaeT KOPPEKTUPOBATh pEUYEBHIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIIYXOBOM M 3pUTENBHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHIO U 3alIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUILHOM PeUr, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBHIX HABBIKOB.

Ilepeuensv 060py0o06annbIx yuedoHbIX ayOumopuil U CReyuaIbHbIX ROMEU|eHU

Ne 408a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

Y4eOHast ayTuTOpHS IS IPOBEICHUS 3aHITHH CEMUHAPCKOTO THUTIA
- IoCKa

- CTOJI IPETOAaBaTeNs

- Kpeclio I MperoiaBaTenis

- KOMIIBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- HAyITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- Y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB

Y4eOHast ayTuTOpus AJIs TPOBEICHUS 3aHATUI CEeMUHAPCKOTO THIIA
- ToCKa

- CTOJI MpENnoaBaTes

- KpecIIo JyIs Pero1aBaTelis

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000PYAOBaHUE — MPOEKTOP M KOMIIBIOTEP

- HAyITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6oH0 pacripoctpansemoe [10),
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Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYyeOHast ayuTopus AJis TPYNIOBBIX U UHAUBUIYAIbHBIX KOHCYIbTAINH, TEKYIIEr0 KOHTPOJISI
Y IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTaluu

- TocKa

- CTOJI MpENoaBaTes

- Kpecyo Ui MpernoaBaTes

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000pYyI0BaHUE — IPOEKTOP U KOMIIBIOTED

- yueOHO-HATJISI THBIE TIOCOOUS

[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows ({orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomertieHust AJ1s1 CAaMOCTOSTEIHLHON pabOTHI

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- KOMITbIOTEpHAsl TEXHUKA C TIOJIKJIIOUEHUEM K ceTU «/IHTepHeT» U JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
uH(OPMAIIMOHHO-00pa30BATENBHYIO CPEay

[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows ({orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBounast npaBoBas cuctema «[’APAHT» (Jorosop Ne27-I1J1/13/2024 ot 27 nexabps 2023
roJa)

Ne 404

bubnuoTeka, YMTANBHBIN 3aJ1 C BEIXOJIOM B ceTh MIHTEpHET

- KOMIUIEKTHI yueOHOH Mebenu;

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHHKA C MOJKIIOYeHHEM K ceTh «/HTepHeT», JOCTYNOM B 3JEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BATENbHYIO CPElY U AIIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHYIO CUCTEMY.
[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBounast npaBoBast cuctema «[’APAHT» (Jorosop Ne27-I1J1/13/2024 ot 27 nekabps 2023
roJa)

Ne 401

AKTOBBIH 31 JIJIs1 TPOBEICHUSI HAYYHO-CTYACHYECKUX KOH(EPEHIIUNA U MEPOTIPUATHHA
- CIICHUATIU3UPOBAHHBIC KPECJIa AJId aKTOBBIX 3aJI0B

- clieHa

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKHE CPEACTBA, CIyXKaIlKe JUIsl peICTaBIeHUs] MH(QOpMAIMH OOJIBIION ayTUTOPUN
- KOMITBIOTEP

- IEMOHCTpAIIMOHHOE 000PYAOBaHUE U ayJHOCHUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (oroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Google Chrome (CBob6oaH0 pacnipoctpansemoe [10),
Kaspersky Endpoint Security (oroop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomerenune ay1st XpaHeHHs U TPOPHUIAKTHIECKOT0 00CTy)KUBaHUs y4eOHOT0o 000pyI0BaHUS
- CTEJUTaXHU

- yaueOHOE 000pyI0BaHHE

Pa3zpadoruuk:
JOTICHT Kaenpbl r'yMaHUTAPHBIX JUCITUTLTNH M.C. I'yzeeB
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